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LET'E 

• Nisan ayından beri Saddam yönetimi ile Kürdistani Cephe 
arasında sürdürülen görüşmelerden bir sonuç çıkmadı. Kürdis

tani Cephe liderliği 15 Aralık'ta yaptığı toplantıda Bağdat'la 

sürdürülen ilişkileri değerlendirerek yeni kararlara vardı. 

• Toplahtıda, Kürdistan yasama ve yürütme organlarının oluş
turulması amacıyla seçim kararı alındı. Yakın bir tarihte yapıl

ması beklenen seçimler için hukukçulardan oluşan bir komis

yona Seçim Kanunu hazırlama görevi verildi. Sayfa 8-9 
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politika • e konomi • toplum • 

rak sınırları içinde 36. paralel ile 
sınıriandırılan Kürt kemerinde 
De facto (fiili) durum, düzenli 
ordu oluşturma, yasama ve yü
rütme organlarına ulaşma gibi 
Kürt hareketi için son derece na
zik ve can alıcı bir döneme girmiş 
durumda. Körfez krizini izleyen 
dramatik olaylardan sonra, Kur
distani Cephe'nin Türkiye ile 
kurduğu ilişkiler, Güney ~urdis
tan'daki politik güçlere, Iran ve 
Irak'tan farklı olarak daha bağım

sız hareket olanakları sağladı. Türkiye üzerinden 
Avrupa ile kurulan ilişkiler, otonomi sınırlarını bir 
hayli aşan diplomatik girişimler, Kurdistani Cep
he'ye daha geniş manevra alanları açtı. Saddam 
yönetiminin Kurdistan'a ekonomik ambargo uygu
lama amacı ile, bölgeden tüm güçlerini çekmesi 
ile beraber, Güney Kurdistan'da oluşan De facto 
durum, bağımsız bir devlet statüsü içinde işleme
ye başladı. Bir çok nedenden ötürü böyle bir yapı
lanmaya hazır olmayan Kurdistani Cephe' nin, açık 
ve net politikalar üretememesi doğaldır. Ancak, 
36. paralelin üstünde bir şeylerin değiştiği de kuş
kusuzdur. 

Alt üst olan dünyada Kürt hareketinin boyutları
nı saptamak oldukça zor. Dünya'da ve özellikle de 
Sovyetlerde yeni yapılanmanın temel çizgisini 

K 
oluşturan ulusal devlet olgusunun Kurdistan'a na
sıl yansıyacağı hakkında netleşmiş görüşler yok. 
Güney Kurdistan'da yürürlükte olan fiili duruma 

rağmen, Kurdistani 
Ürt realiteSini kabUl C~phe, üzeri~~e ıs~ 

edılecek polıtık bır 
eden devlet, bu realitenin proğram açıklamış de-

ğil. Irak otoritesinden siyasi partilerini de kopuşmanın , federebir 

d . ..., k .. 1 .. l yapılanma içinde bir-ı ger u ture ve leşmeye dönüşebilece-
ği mümkündür. AntOplUmSal kurumlarını da cak, Saddam rejimine 

kabul etmek karşı dünya düzeyinde 
oluşan negatif tutum, 

dUrUmUndadır Kürt sorununun çözü-
münü de hep askıda 

ı RUPEL 1 SAYFA 2 

tutmaktadır. Bu aynı zamanda Güney Kurdistan'da 
bağımsız bir devlet faktörünün alt yapısırun oluş
masına da ortam hazırlamaktadır. Özetle, Güney 
Kurdistan'da birbirine pek çok yönden bağlı , bir
birini sürekli etkileyen son derece kompleks bir 
durum yaşanmaktadır. 

* Güney Kurdistan'daki gelişmelerin, bir de 
Tür~e boyutu var. DYP- SHP hükümetinin Kur
distan politikası genel hatları ile belirlenıniş du
rumda. Demirel'in lrak'a açık savaş ilanı anlamını 
taşıyan uyarısı , Türkiye'nin Güney Kurdistan'a ba
kışının en somut ifadesidir. Irak' ın , Güney Kur
distan'a olası bir saldırısı karşısında seyirci kalın
mayacağı , TC vatandaşlarının, Güney Kurdistan!. 
daki soydaşlarına karşı yapılacak askeri bir 
hareketa Türkiye'nin müdahale edeceği , sanıldı
ğından çok daha önemli bir devlet tavrıdır. Türki
ye'yi açık tavır almaya itecek nedenler, TC vatan
daşlarının, Irak'taki soydaşlarına yardım gibi in
sani kaygılardan çok daha ötede, politik bir içerik 
taşımaktadır. Bu yönüyle, Türkiye 1 Kuzey Kıbrıs 
ilişkisini anımsatmaktadır. 

DYP - SHP hükümetinin Kurdistan politikasın-

Kaos! 

daki militarizmi dıştalayan yaklaşım, beraberinde 
Kürt ulusunun temel demokratik hak ve özgürlük
lerini de gündemleştirecektir. Türkiye'de bütünü 
ile legalize olan ve düzene eklemlenen sosyalist 
hareket ile beraber, Kürt hareketi de hemen hemen 
Iegalize olmuş durumdadır. Ne var ki, son 30 yılın 
siyasi kültürü ile beslenen Kürt hareketi bu yeni 
durumun teorisini yapamamaktadır. Pratik politik 
mücadele, teorik perspektifterin çok önünde sey
retmektedir. Kuzey Kurdistan'daki teorik düzey, 
Güney Kurdistan'a da hiç bir şey söyleyememekte
dir. Dahası, Güney Kurdistan'da olup bitenlerin 
farkında bile değildir. Bir yanda, sesi soluğu çık
mayan siyasi hareketler, diğer yanda el öpmek için 
sıraya giren milletvekilleri ve sırtında Bekaa karn
bum ile silahlı hareket dururken; öte yanda , Kürt 
sorununu nihayet bir devlet sorunu olarak ve adını 
koyarak ele alma cesaretini gösteren hükümet du
ruyor. Hükümet, hiç kuşku yok ki , Kürt sorununu 
bütün dinamiklerinden soyutlayarak çözümleme
nin hesapları içindedir. Kürt realitesini kabul ede
rek bu konuda kendi mantığı içinde en ileri adımı 
atmıştır. Böylece, Türkiye'de Cumhuriyet döne
mini belirleyen resmi ideolojinin anti-komünist 
ayağı ile beraber, anti-kürt ayağı da kırılmıştır. 
Resmi ideolojiyi besleyen bütün varsayımlar da 
ortadan kalkmıştır. O kadar ki, bütün bir Cumhu
riyet tarihi boyunca komşu devletlerle Kürt soru
nunu ezmek için gizli 1 açık ilişkiler içinde bulu
nana TC, artık, tamı tarnma karşı saflarda yer al
maya başlamıştır. Sorun, olası bir askeri harekata 
karşı , Kürtlerin korunmasını üstlenecek boyutlara 
varmıştır. Bu çok temel bir politika farklılığıdır. 
Bu farklılık , hayatın bütün alanlarında da kendisi
ni ortaya koyacaktır. Nitekim, Demirel'in sözleri
nin mürekkebi henüz kurumadan, DYP milletve
kili , Melik Fırat -Şeyh Said'in torunu- çok ileri 
düzeyde belirlemeler yapabilmiştir. Yıllardır mil
letvekilliği yapan Melik.Fırat'ın dilinin tam da bu 
dönemde çözülmesi hiç de hayra alarnet değildir. 
Türk basınırun PKK'ya mal ettiği Kürt ulusal bay
rağının renklerine sahip çıkan Melik Fırat, cuntacı 
genareileri eleştirmekte, yemin metninin 70 yıl 
önceden kalma anlaşılmaz ölçülerde olduğunu 
vurgulamaktadır. Anayasaya göre zorla yemin et
tirmek, bizi hallan önünde küçük düşürmektir di
yen Melik Fırat, cuntacı genarellerin deniz kenar
larındaki köşklerinde oturduklarını , milletvekille
rinin de 23 Nisan çocukları gibi önlerine 
gittiklerini belirtmektedir. 1957'de DP Milletveki
li olarak parlamentoya giren Melik Fırat , Demi
rel'in Tıirkiye, Kürt realitesini kabul etmiştir biçi
mindeki açıklamasından sonra, bir anda politik 
olarak bir çok olguya sahip çıkma statüsüne gel
miştir. Bu da, siyaset platformunda olması gere
kenlerin, bu platformda olmamalarının doğal so
nucu olarak, bu platformun, kimler tarafından ve 
nasıl doldurulacağının çok açık bir göstergesidir. 
Demek ki , binlerce şehidin kanı üzerinde, büyük 
acılardan , işkencelerden geçerek kazanılan mev
ziler, birileri tarafından çok kolayca ele geçirilebi
cektir. Dünyanın pek çok ülkesinde hayata geçen 
gerçeklik, Kürdistan'da da bire bir yaşanacaktır. 
Mücadelenin militan güçlerini bekleyen gelecek, 
içinden geçtiğimiz evrede pek de aydınlık görün
memektedir. Çünkü, siyasi hareketler maddi ve 
müdahaleci bir güç durumunda değillerdir ve eko
nomik ve toplumsal gücü olanlar, siyasi gücü de 
kendi çıkarları için kullanabileceklerdir. Son otuz 
yılın siyasi kültürü içine hapsol up, sloganlada po
litik mücadeleyi götürmek pek de mümkün görül-

memektedir. Yıllardır dişediş bir mücadelenin 
önünde yürüyenler, eğer, içinden geçtiğimiz evre
de politik mücadelinin öznesi olamazlarsa, bu po
litik özne nesnel olarak aktif politika içinde olan
lar tarafından şu ya da bu biçimde ortaya çıkarı la
caktır. 

Kuzey Kurdistan'daki somut durum göz önüne 
alınırsa , Kürt hareketinin siyasi temsil düzeyinin 
olmadığı görülür. Yani, Kuzey Kurdistan'da Kürt 
hareketi , kitlelerin iradesini yansıtan bir kurum 
yaratabilmiş değildir. Kürt siyasi hareketlerinin 
arasında da - Güney Kurdistan'daki Kurdistan! 
Cephe örneği -bir ortak temsil kurumu olmadığı
na göre, Türkiye'de Kürt hareketi neresinden bakı
lırsa bakılsın politik bir merkezden yoksundur. 
Sorunlar, esas itibariyle temsil yeteneği ve gücü 
olan politik örgütler tarafından bir çözüme bağla
nacağına göre, Türkiye'de Kürt hareketi en azın
dan içinde yaşadığımız evrede çözümsüz kalacak 
demektir. Bir diğer ifade ile, devletin çizdiği çer
çeve içinde duracaktır. Parlamentoda temsil edilen 
veya edilmeyen partilerin, düne kadar illegal de
nebilecek Kürdistan seksiyonları , daha legal nite
likler kazanacaktır. Melik Fırat'ı , Kamuran İnan~ 
lar izleyebilecektir. Bu bağlamda , Kürt toplumu
nun dinamik, üretken güçlerinin devre dışı 
kalması doğal ve olağandır. Bu da, muhalif (ille
gal) Kürt siyasi hareketlerinin topyukun bir politi
ka değişiminden geçmelerinin kaçınılmaz olduğu
nu gösteriyor. Son HEP kongresi , bir çok açıdan 
olumsuz sinyaller taŞımaktadır. Türkiye'de Kürt 
ağırlıklı legal bir politik kitle partisinin, çok sesli , 
toplumun değişik sınıf ve katmanlarının talep ve 
özlemlerini yansıtma yerine, monolitik, siyasi eği
limleri dıştalayıcı bir yapılanmaya doğru gitmesi 
ne kadar doğrudur bunu zaman gösterecek. An
cak, görünen odur ki , değişik muhalif Kürt hare
ketleri de -kesin olmamakla beraber- aynı yolu iz
Ieyeceklerdir ve ortaya irili ufaklı bir dizi legal 
particik çıkacaktır. Bunun, nasıl bir politik kaosa 
yol açacağı ise, tartışma götürmeyecek kadar 
açıktır. 

Buraya şu noktayı da eklemek gerekli : Kürt rea
litesini kabul eden devlet, bu realitenin siyasi par
tilerini de, diğer kültürel ve toplumsal kurumlarını 
da şu ya da bu evrede kubul etmek durumundadır. 
Bu kabullenmenin politik sonucu, muhalif Kürt 
hareketlerinin legal ve yasal kurumları ile devletin 
- ya da hükümetin - diyalog kurma yolunun açıl
masıdır. Demek oluyor ki , muhalif Kürt hareket
leri -altını çiziyorum- st ratjik görüşleri her ne ka
dar farklı ise de, Kürt realitesinin kabul edildiği 
bir devlet politikasının gerektirdiği yeni politika
lar üretmek durumundadırlar. Yalnızca bu kadar 
değil, aynı zamanda bu politikaları hayata geçire
cek araçları da yaratabilme!idirler. Bu da en azın
dan kitlelerin iradesini ifade eden politik kurumla
ra ihtiyaç göstermektedir. Zaman içinde bu ku
rumlar, Kurdistan' ın toplumsal yapısına uyarlı 
olarak farklılaşacaklardır. Yani , değişik eğilimleri 
temsil eden politik partiler ortaya çıkabilecektir. 
Kürt hareketi ayrışacaktır. İslamcılar, sosyal de
mokratlar vb. doğal olarak kendi politik yapılan
maları içinde ortaya çıkacaklardır. Geçtiğimiz sü
reçte ise, hala ve her şeye rağmen ortak tavırlar, 
ortak politik temsil gerekli ve zorunludur. Bu da 
Kürt hareketlerine süreçlerinin en önemli , en ha
yati görev ve sorumluluklarını yuklemektedir. Bo
şa geçirilecek zaman kalmadığı dikkate alınmalı
dır. Kürtlerin doldurmadığı alanlar, başkaları ta
rafından mutlaka doldurulur! 
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Edaleta Suriye u Zaroken Kurd 

"Azadi ii bo larakin Kurda" 
D D Hi kumeta Suriye 17 zaroken Kurd ku em re wan di navbera 11 - 16 

salan de ye, mehkum kirin. Zaroken Kurd bi tahmeta bilindkirina ala 

Kurdili ser du dibistanen Qamişlo hatibun girtin. 

D D Hi kumeta Suriyedialiki de peywendiyen xwe bi hezen siyasi yen 

Kurdistana Bakur u Başar re dimeşine, li aliki de ji li ser Kurden Suriye 

zordestiya xwe didomine. 

Qudbeddin Efi Dawid (resme mezin) gava ku hat girtin 14 safi bü, hin li hepse ye. Ehmed Efi Dawid (resme pi

çük) gava ku hat girtin 11 safi bü. Pişti du salan hatiye berdan. Foto; ANK 

ANK • Stockholm 

R
existina Ewrupa ya Partiya Hevgirtina Geli 
Kurd li Suriye, derheqa girtin u cezakirina 17 
zaroken Kurdan de belavokeke belav kir. 

Di belavoke de naven zaroken girtl u cezayen ku ji 
wan re hatiye dayln dh digre. Belavok bi daxwaza 

''Azadf )i bo Zaroken Kurda '' dest pe d ike u weha 

dom dike: 
"Di roja 15. 12. 1988'an de 17 zaroken Kurd ji 

xwendevanen dibistana piçukan li şare Qamişloke 

hatin girtin. Ev piçuk ji du dibistanan bun: 1-Telai, 
2-Tışrfn. Girtina wan di riya heza parastina leşkerl 

de bu. Wan gunehkar kirindi bin nave ''hildana ala 
Kurdistan" li ser her du dibistana. E w jl derket ku 
derew bu, ji ber ew kirin polise Sur! pe rabubu ji bo 
Kurda gunehkar bikin u bigrin u bitirsinin. 

Ev zarok birin Şame Baregeha Parastina Leşkerl 

Liqe Filistinebi nav u deng ku cihe ezyete u lerlana 

dijwar e u warek bingehi ye bo girtiyen siyasi. Ge

lek tekoşeren welatparez u peşverfi te de hatine 
kuştin. 

Piştl gelek tirs u lerlan nikaribun wan zarokan bi
din xeberdan ku ew endamen partiyek Kurdl ne, ku 
li hember rejim diraweste. Dawi, di bin dare zore de 

wan piçuka ji be çari gotin, ''Be/e me al hi/da ye.'' 
Ew hem! tevi temene wani piçuk du salan li bare

gehen parastin u polis man. Pişt re hat gotin ku ew 
dane mehkeme. Li ku? Çawa? Kes nizane. 

Hukrnen wan ev bun: 
7 ji wan 6 meh, 
9 ji wan 2 sal, 
I ji wan 7 sal. 
Piştre 14 ji wan birin zindana Jnstituta Xalid İbn el 
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Welfd bo piçukan, li bajare Qudseya neziki Şame u 

3 ji wan birin zindana Edra ya siyasi. Parastine Sur! 
pir bi nehenl ev mesel e bir u ani bo kes pe nebihlze 

u dinya his neke ji avruwe wan neçe. Partiya me 

çend car li ser wan ni vis!, le hi n all u kesen Kurd di

gotin,"Xeletf bUye ewe ben berdan." 
Bi vi rengi qanun li Sur! dikeve nigan. Yekji van 10 

sall bu wexte hat girtin. Nave wl Ahmed Eli Dawid 

e, di sala 1CJ'77 an de hatiye dinyaye. Du salan di nav 

lepen Parastine Sur! de ezyet dltiye. Ahmed piçukti

rln girtiye siyasi ye li hemi dinyaye. 

Nav ô cezayen zaroken girti 
Qudbeddln Ell Dawid, (1974), 2 sal, zindana Xalid 

İbnel Welid. Ciwan Mihemed Eli Temo, (1974), 2 

sal, zindana Qudseya. Raid Ebas Ebdo, (1973), 2 
sal, zindana Edra. Idris Ebas Ebdo, (1971), 7 sal, 

zindana Edra. Mihemed Seld Hesen, (1974), 2 sal, 

zindana Edra. Danlş Emin Hero, (1971), 2 sal, zin
dana Edra. Ahmed Eli Dawid, (1977), 2 sal, hat ber

dan. Besarn Beşir, (1974), 2 sal, hat berdan. Ehmed 
Nuri, (1975) 2 sal, hat berdan. Raxip Remdan, 
(1975), 2 sal, hat berdan. Abdusatar Yusif, (1976), 

Mihemrned Selim Hesen, (1976), Zinar Yusif, 
(1974), Şexmus Zelm Miho, (1973), Zaredln Wehab, 

(1972), Eli Ebas, (1975), u Ehmed Fexredin, (1974) 

her yekji wan 6 meh hukim xwarin u hatin berdan. 
Em hawari Amnesty International u hem! hez u re

xistinen cihane ku mafe mirov diparezin, dikin, ji 

bo nuneran b işinin Suriye da bizani n çi te sere Kur
dan u girtiyen wan berdin. Em dixwazin xelk u din
ya bizane ku demokratıli Surye tune rewşa Kurdan 

gelek xirab e u be maf in." 

Gerçeğin 
göreeeliii 

Ibişen ARSLAN 

D iyalektik düşünce yöntemi, gerçeğin göreceli (jzafi) olduğunu ön
göıiir. Bugün yanlış olan şey yarın doğru olabileceği gibi, dün doğ
ru olan bir şey de bugün yanlış olabilir. Gerçek, ancak zaman ve 

mekan boyutları içinde yakalanabilir. 
1960'lı yılları hatırlıyorum. Kürt sözcüğünün bir yerde geçmesi, biz Kürt 

gençleri için !;>üyük bir olaydı. Öyleki, Otüken dergisindeNihalAtsız ve İs
met Tıimtürk gibi turancıların, "Kürt halkının Sibirya 'ya sürü/mesini'' is
teyen yazılarına tepki göstermekle . birlikte; içten içe sevinirdik. Çünkü 
Kürt sorununu tersirtden almış olmasına rağmen, gündemleştiriyordu. Ni
tekim 1967-68 yıllarında yapılan Doğu Mitingleri; Ötaken'deki yazılarla, 
dönemin Sağlık Bakanı Suat Seren'in meclisteki konuşmasına karşı düzen
lenmişti. 
l969-70'lerde kurulan DDKO (Devrimci Doğu Kültür Ocakları)'nun en 

büyük mücadelesi, "Kil. rı halkı diye bir halkın, kürtçe diye bir dilin varlığı
nı kanıt/ama'' noktalarında yoğunlaştı. Bugün için belki de bir anlam ifade 
etmeyecek bu tartışma, o gün için büyük bir olaydı. Sömürgeci devlet, 12 
Mart yargılamalan sırasında bu yönde savunma yapılmaması için çok çaba 
barcaıruşu. Savunmayı önlemede başarılı olamayınca, savunmayapanlara 
en yüksek cezayı vermişti. 
Soruna sivri. slogancı mantıkla yaklaşıp, olayı zaman ve mekan boyutun

dan soyutlayarak algılayanların; o günün gerçeğini kavramasma olanak 
yoktur. Onun için de, kimilerinin DDKO olgusunu küçümseyerek, günü
müzdeki olgularla geçmişi lcarşılaştınp, sonuç çıkarmaları gerçekçi 
olamıyor. .·.·. . 
:Bunları, Demirel ve İnönu:nün hükümetin. güvenoyu . almasından sonra, 

· Kürdistan'ın bazı illerine yaptıklan gezide verdikleri demeçler üzerine 
··yazdJm. . 

· Demirel; "Iürkiye, Kürt realitesini tanımıştır. Bana göre son bir senenin 
en önemli olayı budıtr.." dedikten sonra, "Arkadaş sen Kürdüin mü diye

ce/cyin de. Ama bak burada eşiılik, adalet var, ekm~k var. istanbul da sizin, 
Haklaıri de sizin. Yani vatan hepimizin ... " diyor. 
Eğer sömürgeci devletin kendi mantığı içinde ele alınırsa bu belirleme 

"ileri" bir adım görülebilir. Ne var k:i, bu belirlemenin içeriği, Kürtler 
açısından 60'lı yıllarda verilen mücadelenin konusuydu. Kuzey Kürdistan" 
da ulusal kurtuluş mücadelesinin son 30 yılda varmış olduğu· boyut; Kür
distan diye bir ülkenin varlığı ve Kürt ulusunun kendi kaderini kendisinin 
belirlemesine ulaşmıştır. Başka bir deyimle, sorun, indirgemnek istenen 
insan haklan boyutunu aşmıştır. Madem ki, Demirel' in deyimi lle, ''Kürt 
tealifesi'' varsa, bu realiteyi tüm boyutları ile gündeme getirrnek gerekir. 
Kürt halkı için, "Arkadaş, sen Kü.rdüm mü diyeceksin de.'' çok büyük bir 
anlam .ifa<;le etmiyor. Bu, kuru kuru. merhabadan öteye bir şey değil. Kuru 
merbabaya Kür.t halkının karnı toktur. 
Inöoü ise, "Uniter devlet içinde banşın ç6ziimü daha kolaydır. Devletin 

iyapısmt değiştirmek iç savaşayol açar'' diyerek biraz da tehdit içeren bir 
tarzda siyasal çözümlere giden yoUarın kapalı olduğunu belirtiyor. 

Söl'l1ürgeci Türk devleti, 70 yıllıls, inJaır~iyasetinin yarıJlş olduğu ve bu-
nunla bir yere vanlamayacağı noktiisına gelmiş bulunyor. Şimdi de siyasal 
çözüm yollarını kapatarak başka bir yanlışın temellerini öıiiyor. Nasıl ki, 
/10 ydhk yanlı.Ş bugün tartışılıyorsa> ;ı:ürkJ<amuoyu gelecekte de bugünün 
yanlışlarını tartışmak zorunda kalaCak. Sôiun bu yanıylıi biz Kürtlerin so
runu değildir. Bizler; işin siyasal boyutuJıçlan; bağımsı~ık dahil kendi ka
derimizi serbestçe tayin ha1Qcından.,vazgeÇ~meyiz. Görev, Tiirk.demoktat-
larına düşüyor. Onlara düşen görev, Kürt sol'l!Ounu gerç.ek: niteliği ve. ti.im 
boyutlarıyla ıartışr;ııı. gfu1d~pine ~Jmıak;tır. JşiR kıyısı{l(ia köşe~inde ge-

i zinrnek çözüihleyM~ıamai~· ···•··· n i >· >r I> . >i 
Tür.lciye genelinde insan bakları ve demokratikleşme hayati bir önem taşı

. i yqr. Y~la$f1.1; çi~~ıewe~ ~~tg.ı!~~; ~ld.y~·ıı~ demqkrati.Js. k:~sım~. l?tı 
··· konuda tnevcı:ıt koalisyon hükümf:tindei'(~k şey beldiyt)f( HükUmet; insan 
..... balda.o ve deinok:raşlko0$ı:l.jldil b~ı adıqıl.ar daiıtı.ıbilir, Ama şurası unu-

. :::w:u~~~~f~3%."~~~~~1~~· ·ıu.~~ye'4~!'~fmt~fıar~"~~H ············· 
.......... · Tiir.k: Cleınolğ:atlar~iJHı, K;Hrt. sownun~r: çöıügıii içiursomutsiyasetler 

iiretıtı.eleri i üfetilen $hııWt ~iyi.\şetl~ih b~)iata 8e9iiilmesjiçin !$ndi hii.Jtii-
. ınet ve meclislerini ~9rlanup<ı.rı gerı::kir. Bunun başında l{ürdtJ;~'da eğiti
ıpln k9rtçe olması; .ffl,qy.o X~ Jyl~yi~yq~ kiirtç~ yayJrı, ~ür.tler7 . 9rgütlen:

\me özgürlüğü ; 'fCJ.{:'tım . 125>\'el71Ytnaddeleriiıiıi kaldıiilma.Si; .OJağliriüs· 

. tü Hal ve Bölge :yaJiHgi uygul'jı:masına · son verilmesi, koruculuğun 

· ······.kaldıruması, ... ~ş;:ıl~J:ıj;g..· Içöy~fr~n .. qpanmı.ve . sakin!erinip .• dön(.i,şünün sağ
ianması vb. talepler gelir. BıJhlanlarıJaki ilerlemeTürkiye genefinde insan 
h.aJ?an ~e demokryı.şjnitı gÇJişm~sirıe olanak sağ~W' i ..• 

\i Bız KU rtlete genn~; > i ? t < .• i / . > •·•·• 
i Ku~kusuz sömürgc:ıÇI Tüt):(devletinin bünyesindeki siyasal gelişmeler di· 

.yal~~ola~bizlrfi~eeti?Jeyec~§~!r. ~9yadsı?~pı.az. A:ın.a ~er ş.eyi >rerlJ 
yerın~pturtmak ~tekir. 25f30 yıl ()ncesınde kaları. taleplerımız Türk dev
Jetind~yankı~t:ı'll yeni buluyqrsa, ~~pek dt;ônen1li bir a§aına değildir> Bi· 

< tim ~ıl başta göz; ö9cjn4e tijtaça~tı ll().~; . l\(i#Ji~n1~ ulusal . kuçtp)uş 
mücaçl~lesinipye ui:ıisııl biliıic:in vatdlğı oo}'Uttıii; tnusiilldırtulUş tnücide· 
J esiniry .pelirleyici Y<ll)l bu?ı,ı.r· .Bu qa getç!(kgörevimiz ö!an, heı: türlü sö

•· itiürgeci iliŞkiye so~ verecig;ye iilkemlzifisk:eriJşgaJden anndiracalcba-
\ ğımsı~lık möciıdelesiiıe sıklslk:ıya sarılmaktır, · .·· ..... ·· 

Ii K,ur;~~·.ıı;ı pıığımş.ıZiı~ı .iç!:P m~~~qele, f!aba ~!t rlUzeydeki ~~~~ kıtZa
. nııiılarh uliıSlü ' deirlö~tiklfuldatiÇiri mücadeleyi engellemi)ıot Yeter ki 
.. Jıangi ıvnaç için müc~ele c:;dildiğihilinsin ... Onun için Demirel' in, 'ltr-

~r~(üf:d4ı;t dı'Yff:~ks~n(J, ~· ;~~~üne .. koca ~lfPtıtıYdmda~ .paş~pe 
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Koçgiri Hareketi'ni Kürt 
Teali Cemiveli mi organize eni? 

oçgiri Hareketi'nin Kürt Teali Cemiyeti tara
fından organize edildiği şeklindeki görüşlere 
sıkça rastlamaktayız. Aynı görüşü M. Bay-

rak da payiaşıyor görünmektedir. Bu konuda M. 
Bayrak şunları söylemektedir. 

"Bu hareketi, Kürdistan Tea/i Cemiyeri üyesi ~t. 
Dr. Mehmet Nuri Dersimi 'nin örgüt adına organize 
ettiği bilinmeyince, gerçek niteliği de anlaşılamaz. 
(Bunun için bkz. Dr. M. N. Dersimi: Kürdistan Ta
rihinde Dersim, Hatıratım; Koçgiri Hareketi, C. 
Mar: Koçgiri Destanı) . (Deng Sayı 13, sayfa 15- 16). 
M. Bayrak Koçgiri Hareketi'ni Kürt Tea! i Cemiye

ti'ne bağlamak isteyen iddia sahiplerinden farklı ola
rak (daha doğrusu ek olarak), hareketi Dr. Nuri 
Dersimi'nin "örgüt adına organize ettiği "ni söyle
mektedir. 
Bu iddia kesinlikle yanlış. Vet. Dr. Nuri Dersimi~ 

nin kitapları ciddi olarak okunacak olursa bu tür bir 
görüşe rastlanmaz. Orada belki bir ilişkiden bahse
dilirse de, gerçekten ilişki olup olmadığı hususunda 
kuşku yaratacak pek çok neden vardır. Başka sebep
ler bir yana, Nuri Dersimi'nin ifadeleri dahi böylesi 
bir şeyi yaratmaya yeterlidir. Ayrıca Nuri Dersimi 
hiç bir zaman kendi rolünü abartmaz; önderlikteki 
rolü itibariyle vurguyu sürekli Alişer'e yapar. O gü
nün şartlan ve aşiret yapısı içerisinde dışandan ge
len birinin hareketi örgütlemesinin mümkünatı 
yoktu. 
Bütün bunlar bir yana, Nuri Dersimi, "Alişer, 1914 

Cihan Harbinde, Kürdistan istiklalini temin maksa
dıyla Rus ordusuna iltihak etmişti. Koçkiri, Sivas, 
Malatya ve Dersim mıntıkalannın Kün Mürnesi/i sı
fatıyla, Rus himayesi altında muhtar bir Kürdistan 
idaresi kurulması için çalışmıştır. '' der. (Kürdistan 
Tarihinde Dersim, sayfa 280) 
Birinci Dünya Savaşı sonlannda Alişer önderliğin

deki birlikler Ovacığı basarak bir Kürt idaresi kurar
lar. Osmanlı idaresi daha sonraları Kürt hareketi içe
risinde boy gösterecek olan Hamidiye Alaylan Ko
mutanı Cıbranlı Halit'i sözü edilen idareyi 
lağvetmek için bölgeye gönderir. 
Enneni lideri Murat Paşa ile 1918 yılında Alişer'in 

yaptığı görüşmelerde Kürdistan ve Ennenistan'ı ilgi
lendiren sorunlarda (sınır, Kürdistan'ın statüsü gibi) 
bir anlaşma sağlanamaz.cıı 
Kürt Teali Cemiyeti bu olayların zuhur ettiği dö

nemde henüz kurulmamıştır bile. Derneğin kurulu
şu Mondros Mütarekesi sonrasına rastlar(2). Müta
reke tarihi 30 Ekim 1918'dir. 
Kürt Teali Cemiyeti kurulduktan sonra resmi çizgi

si itibarıyla -ki bunu Seyit Abdülkadir temsil 
ediyordu- Osmanlı devletinin bölünmesine karşıdır. 
O, ''gavura '' karşı müslümaniann birliğini savunur 
ve Kürt meselesine de bu birlik içinde çözüm taraflı
sıdır. Aynı Seyit Abdülkadir'in Yunanlılarakarşı tu
tum almaması için hiç bir neden yoktur. 
Oysa Koçgiri hareketi ve önderliğinin izlediği İsti

karnet tamamen farklıdır. Alişer, Enneniler ile iliş
kide bir sakınca gönnez; devletin en güçsüz döne
minde ''gavura yarar'' türünden Kürt yurtseveri ol
mayı ikinci plana atan endişelere kapılmaz. Ve daha 
ötesi zaman tespiti doğru yapılarak mücadele yük
seltilir. 

Bu konuyla ilgili KO MAL Yayınlan arasında çıkan 
Koçgiri Halk Hareketi adlı kitap, Baytar Nuri'nin 
ikinci dereceden bir komutan olduğu doğru belirle
mesini C3> yaptıktan sonra, konu ile ilgili düştüğü dip 
notta, Koçgiri Halk Hareketi'nin organizesi konu
sunda şu doğru gözlernde bulunur: 

" (10) Ne var ki, bu durum her ne kadar Kün Tea/i 
Cemiyeti ile Koçgiri Hareketi'nin somut ilişkisini 
belgelendirmiyorsa da Kün Tea/i Cemiyeri tarafin
dan organize edildiği tezini doğrulamaz. Öte yan
dan, Koçgiri mücadelesinin liderleri Seyit Abdülka
dir'in görüşlerini paylaşmadıklan gibi, olay da 
Kün Tea/i Cemiyeri 'nin Osmanlı yandaşı olan pren
siplerine ters düşerek gelişmiştir." (Koçgiri Halk 
Hareketi, sayfa 36) 

Kim ne derse desin Koçgiri bölgesi Kürtleri'nin 
alevi inancı gibi ayrı bir inanca sahip olması ve bu 
durumun kültür alanında, tarih alanında yarattığı 
farklılık ve dahası Osmanlı yöneticilerine güvenme-

1 RUP EL 1 SAYFA 4 

me şeklindeki yaygın eğilim Kürtlük bilincinin geli
şiminde önemli bir kaldıraç olmuştur. Bu durum, 
ayrılıklan çok net ve bariz olarak gönneyi sağladığı 
gibi, o günün egemen şian, ''Müslüman Halkiann 
Kardeşliği' 'nin bölgede tutmasını imkansız kılmış
tır. Alişer'in şiirleri iyi bir şekilde incelenecek olur
sa, sözünü ettiğim iki motifin nasıl iç içe işlendiği 
görülecektir. Ne yazık ki, bu şiirlerin pek azı bugün 
biliniyor. 

Nuri Dersimi'nin bölgeye gelmesi kendi çabası so
nucudur. Eğer ortada Kürt Teali Cemiyeti'nin bir ka
bulü varsa, o da gönülsüzcedir; oynadığı Osmanlı 
taraflısı rolü perdelemek içindir. Nuri Dersimi dik
katlice okunduğunda onun bölgeye gelişinin hiç de 
örgütlü olmadığı görülecektir. Koçgiri Harekatının 
cereyan ettiği, daha doğrusu oralarda katliamlar ya
pıldığı zaman bu dernekten bir ses çıkmamıştır. Bu 
mudur "organize" etmek? Kaldı ki, dernek yöneti
mi, fazlaca müslüman o~ası nedeniyle alevi Kürt
leresoğuk bakmaktadır. Işte N. Dersimi'nin sözleri: 

"Hatta alevi Künlerin sünni Künlere nazaran 
mevcudiyet noktayı nazanndan bir kıymetleri bulun
madığı da ileri sürülüyordu. Bu halin ileride bir fe
laket/e karşılanacağına anık inanmıştım. Fakat 
elimden başka bir şey gelmiyordu. ' 'c4> 
Nuri Dersimi bölgeye geldiğinde hareket örgütlü

dür. O örgütle harekete katılır. 
Koçgiri Halk Hareketi'nin Istanbul'daki Kürt Teali 

Cemiyeti'nden bağımsız olarak geliştiğine ilişkin 
veriler kesinlikle ağır basıyor. Ben, Alişer'in yakın 
akrabalarından biri olarak, Alişer'in yeğenieri olan 
büyüklerimizden böylesi bir ilişki ile ilgili hiç bir 
şey işitmedim. Rus ve Enneniler ile ilişkiyi N. Der
simi'ye ait kitabı okumadan da biliyordum. 
Başka bir veri de Alişer tarafından Dursun Qe

mer'e (Kevreşli) verilen mektubun başına gelenlerle 
ilgilidir. Anlatılanlara göre, o sıra türkçeyi iyi bilen
lerden biri olduğu için mektup Dursun Qemer'e ve
riliyor ve bu mektubu Rus Konsolosluğu'na iletecek
tir. Dursun Qemer (Qember) Rus Konsolosluğu diye 
mektubu götürüp Dolmabahçe'ye atıyor. Mektup 
yöneticilerin eline geçiyor. 
Eğer hareket Istanbul'da bulunan Kürt Teali Cemi

yeti ile doğru düzgün bir ilişki içinde olsaydı, bunun 
olması mümkün müydü? lstanbul'dakilerin adres 
bulmakta bir sıkıntılarının olmasa gerek. 

Gerek Alpay Kabacalı ve gerekse Uğur Mumcu, 
Cumhuriyet gazetesinde yayınlanan yazılannda, 
Koçgiri Hareketi'ni önce K~rt Teali Cemiyeti'ne, 
Kürt Teali Cerniyeti'ni de ya Ingilizlere bağlama ya 
da "oyuna geldiler" iddiası ile hareketi ınillıküm et
me çabası gösteriyorlar. (bkz. 19 Mayıs ve 5 Haziran 
1991 tarihli Cumhuriyet gazeteleri). 
Onlara aldırmamak gerekiyor. Kürt hareketinin 

eksikliği uluslararası ilişki kunnadaki yeteneksizli
ğindedir (idi). Besbelli ki, uluslar, uluslar ile ilişki 
kurarlar. Türklere hak da, Kürtlere müstahak ını!? 
Geçenlerde okuduğum Türk Edebiyatı üzerine 

Sovyet Türkologlannın incelemesinde de Balkan 
halklannın aym demagojik suçlamalara -yani 
''emperyalizmin oyunudur'' şeklindeki- tabi tutul
duklarını gördüm. Başkalanna el açınada herhalde, 
şimdilerde, Türk devleti gibi az örnek bulunur .. 
Her ne ise, ne kadar acı olsa da geçmişe ve bugüne 

ait gerçeğimizi bilmede yarar var. 

D. Yıldınm 

DİPNOfLAR 

* Bu mektup ''Deng '' dergisine yayınlanmak üzere g6nde
rilmişti. Bugüne dek ''Deng ''mektubu yayınlamadı. Tarih 
ile ilgili, doğru düZgün bir araştırma yaprruulan, olur ol
nuız savlar ileri sürmenin yanlışlığını belirtmek için mektu
bu yayınlama/aa yaror olduğu g6rüşündeyim. (D. Yıldınm) 

(1) Kürdistan Tarihinde Dersim, sayfa ll5. 
(2) Koçgiri Halk Hareketi 1919- 1921, KOMAL Yayın/an, 
sayfa 27. 
(3) Aynı eser, sayfa 36. 
(4) Hatırotım, ıt>t. Nuri Dersimi, sayfa 99. 

••• 

· Ozan Baran ülkeye 
D D D 10 yılı aşkın bir süredir Fe
deral Almanya'da politik mülteci 
olarak yaşayan ve müzik çalışma
larını sürdüren Kürt ozan Ali Ba
ran ülkeye dönme kararı verdi. 

ANK • Stockholm 24 Aralık'ta iki Türk sanatçı ile 
birlikte İstanbul'a dönecek olan 

Ali Baran, 12 Eylül yönetimi tarafın
dan T.C. vatandaşlığından çıkarılmış
tı. Alman vatandaşı olan Ali Baran, 
birlikte dönecekleri Türk sanatçılar 
Şanar Yurdatapan ve Melike Demi

ll ll 

rağ'ın da Türk vatandaşlığından çıkanlrrıış olduklarım belirtmekte. 
Ulkeye dönüş kararı alan Ozan Baran'la yolculuğundan önce yaptığımız gö

rüşmede, sanatçı, ''Madem Türk devleti Kün realitesini kabul ediyor, gidip 
bunun icraatını görelim" dedi. Sanatçı; dönüşle ilgili Kurdistan Press'in so
rularım şöyle cevaplandırdı: 
"Dönüşümün esas nedeni vatanıma duyduğum özlemdir. Gerçi türküleri

ınizle hep orada olduk, uzkantan da olsa yaptığımız müzikle mesajlarımızı 
iletebildik, ama bunlar yetmiyor. Ben orada olmak istiyorum. Sanatımı orada 
sürdürmek istiyorum. Hükümet 'Kürt realitesini kabul ettik' diyor. Ben bu
nun İcraatını görmek istiyorum. Eğer Kürt realitesi tanınıyorsa; bu halkın sa
natçısırun, aydınının, politikacısının engellenip, yasaklanmaması gerekir. 
Bugüne kadar Kürt varlığı irıkar edildi, her türlü faaliyet yasaklandı. Ama so
nuç ortada. 
Ayrıca ben ülkede sürdüreceğim çalışmalarınıla daha verirrıli olacağıını dü

şünüyorum. Çünkü halkımız orada, insarılarımız orada türkülerimiz o top
raklardan beslenirse, daha bir canlı, daha gür, daha sevimli olacaklarını dü
şünüyorum." 

Ali Baran, ayrıca basın aracılığı ile "Sevgili halkıma ve dostlarıma" diye 
başlayan bir mesaj da yayırıladı. Sanatçı mesajında şu görüşleri dile getiriyor: 

"12 Eylül öncesi ve sonrası yurtdışında yaptığım geceler, çıkardığını kürtçe 
kasetler, radyo, televizyon programları gibi çalışmalarım, 'Kürtçülük propa
gandası, bölücülük' sayıldığı için T.C. vatandaşlığından çıkarıldırrı. 12 yıl 
sonra vatanıma ancak 'turist' olarak gidebiliyorum. Şimdilik kağıt üzerinde 
'Alman vatandaşı' sayılıyorum. Türkiye'den vatandaşlık istemiyorum. Eğer 
Kürt realitesi kabul ediliyorsa, bizim de kirrıliklerirrıize 'Kün' olduğumuz ya
zılmalıdır. Yoksa bugün bulunduğum Alman vatandaşlığını T.C. vatandaşlığı
na tercih ederim. Ben bugün vatanıma ancak 'turist' olarak dönerken, başka
la!:Jnın da bu acıyı tatmamasım diliyorum." 
Ote yandan Demirel hükümetinin ''Kün realitesini'' kabullemnesi Avrupa~ 

daki Kürt politik mülteciler arasında geıj dönüş, "toplu dönüş" konusunu ye
niden aktüelleştirdi. Geçen yıll\ırgut Ozal'ın açıklamaları ardından benzer 
bir hareketlemne yaşayan politik mülteciler, Nisan ayında çıkarılan ''Anti
terör Yasası '' ile birlikte dönüş eğilirrılerinden vaçgeçmişlerdi. Bu bakımdan 
Demirel hükümetinin vaadleri ve uygulamaları sayılan onbirıleri bulan Kürt 
ve Türk politik mültecileri tarafından dikkat ve temkirıle izlemnekte. 

DDD 
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Münih'te yaşayan ve eğitim gören Kürt çocuklarına her alanda yardımcı olmak ama

cıyla Kürt Veliler Dern!!ği'nin kurulması amacıyla çalışmalara başlandı. Bu amaçla 16 
Kasım günü Kürdistan Infonoasyon Zentrum'da bir toplantı düzenlendi. Toplantıyı bir 
konuşmayla açan yazar, çevirmen ve eğitmen Haydar Işık özetle şunları söyledi: 
"Oluşturulacak Veliler Derneği'ne Alman kuruluşlan ve kişiler yakın ilgi gösteriyor

lar. Veliler Derneği'nin amacı, Kürt çocuklannın sorunlarıyla ilgilenmek ve çocukla
rın kendi kültürleriyle yetişmesine yardımcı olmaktır." 
Kürt halkının !llücadelesinde ulusal kurumların önemine değinen Işık, ulusal ku

rumlann, Kürt ınsanın benliğini kazanmasında en önemli etkenlerden biri olduğunu 
da konuşmasında vurguladı. Daha sonra toplantıya katılanlar, Kürt Veliler Derneği'ne 
ilişkin düşüncelerini açıklayarak, bu tür kurumların Avrupa'da yaşayan Kürt göçmen 
çocuklarına çağdaş, demokratik bir ulusal bilinçle yetişmelerinde önemli araçlar ola
bileceğine dikkat çektiler. Toplantı Kürt Veliler Derneği'nin kuruluşunun gerçekleşti
rilmesi için bir yönetimin oluşturulmasıyla son buldu. 

Münih'le Yabancllar·Meclisi Seçimleri 
10 Kasım Pazar günü Almanya'nın Bavyera Eyaleti'nin başkenti Münih'te yaklaşık 

163 bin seçmen sandık başına giderek, Yabancılar Meclisi'ne temsilcilerini seçtiler. 
Mü~'te ilk kez gerçekleşen seçime Türk ve Kürt seçmenler büyük ilg göstererek, 

% 50 cıvarında bir katılım gösterdiler. 
Seçimlere Liste 10 (Demokrat) adı ile katılan sol güçler, bütün olanaksızlık ve engel

Iemelere rağmen, binin üzerinde oy alarak liste başında bulunan Güney Kürdistanlı 
Kanıran Fatah'ı Yabancılar Meclisi'ne göndenneyi başardılar. Liste ikincisi aday 
Mehmet Sagır ise, 18 oy farkla Meclis' e giremedi. Ağırlıkla Kürt seçmenlerden destek 
gören Liste IO'nun başarısı Münih'te sol ilerici ve yurtsever çevrelerde sevinçle kar
şılandı. 

Münih • Kelw 
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PERiNÇEK'iN "SEÇiM SONRASI TÜRKiYE" AVRUPA TOPLANTlLARI 

"Dünya Seyit Rlza'VI gönnedi; M.Kemalı gördü 
çünkü M. Kemal bir devrimciVdi" 

Günümüzde Türkiye'de ve Türk solu içe
risinde İttihat Terrakici, Kemalist ve 
"Kadrocu" geleneklerin sözcülüğünü ya
pan ve Kürt ulusal sorununa tıpkı İttihat 
Terrakkiciler gibi "kavimler kapısı" gibi 
statükocu bir anlayışla bakan Doğu Perin
çek bir süre önce Avrupa'nın çeşitli mer
kezlerinde bir dizi toplantılar düzenledi. 

Perinçek'in toplantıları seçim sonrasına 
rastlayan ve HEP nedeniyle PKK- Perinçek 
ilişkilerinin çatırdamaya başladığı bir dö
nemde gerçekleştiği için ilgi çekiciydi. 
2000'e Doğru derğisi, HEP- SP işbirliğinin 
gerçekleşmemesi ardından, seçim öncesi 
HEP'e ilişkin ciddi iddialar ortaya atmıştı. 
Mehmet Şener' in katiedilmesine ilişkin iz
ledikleri politika ile de, Perinçek ve ekibi 
PKK'yi rahatsız edecek bir tutum içine gir
mişlerdi. 

Perinçek, Brüksel'den sonra Londra'ya da 
uğrayarak , "Seçim sonrası Türkiye" konu
lu bir toplantı düzenledi . Toplantı öncesi 
Perinçek'in HEP'e, PKK'ye, Mehmet Şe
ner' in katledilmesine; Sakine Cansız ve Se
lim Çürakkaya'ya ilişkin neler söyleyeceği 
merak ediliyordu . Ancak Perinçek kitle 
önünde bu konulara derinlemesine değin
merli . Seçime ilişkin değerlendirmelerini 
'HEP-SHP' işbirliğini atlayarak geçiştirdi. 
PKK taraftarlarının da Perinçek' in düşün
celerini açmak yönünde bir girişimleri 

olmadı. 

Perinçek Neler Söyledi? 
Perinçek, seçimlerin galibini kriz olarak 

değerlendirerek, düzenin bir çözümünün 
kalmadığını belirtti. DYP-SHP iktidarının 
kitlelere bu dönemi yaşatacağını söyleyen 
Perinçek, "llO binoyalmamıza rağmen net 
I milyon oyumuz vardır. Bunu Demirel de 

söylüyor. 110 bin oy düzene protestosunu 
ifade eden devrimci oylardır." dedi. 

Perinçek, SP'nin, Kürt milliyetçiliğini 

dost görmekle birlikte, çözüm olarak gör
mediğini belirterek, "çünkü milliyetçilik 
kapitalizmin ideolojisidir." dedi. "M.Ke
mal de devrimci milliyetçi olarak kapitaliz
mi kurdu, bugünlere geldi" diyen Perin
çek, Kürt milliyetçiliğinin eleştirisine gire
ceklerini, fakat bunu kardeşçe yapacakla
rını söyledi. Perinçek, Kürtler ve Türklerin 
entemasyonalizme mahkum olduklannı 

belirttikten sonra, önümüzdeki dönem laik
liğe daha da önem vereceklerini vurguladı. 
Bazı sosyalist örgütlerin "ben dini kullanı
rım, din bayrağıyla götürürüm" demelerini 
ise, yanlış bulduğunu beriltti. 

Sorular ve cevaplar 
Toplantının ikinci bölümünde Perinçek'e 

çeşitli sorular yöneltildi. Bir PKK taraftan
nın Perinçek'e yönelik olarak "Kuyruk acı
sı var" demesi üzerine, SP Başkanı yeleği
nin düğmelerini çözdü ve "terbiyesizlik et
me!" yanıtını verdi . Perinçek' i Kemalist 
olmakla eleştiren bir izleyici ise, kendisinin 
özeleştiri vermesi gerekip gerekmediğini 
sordu. Bir başka izleyici de "Kürt milliyet
çiliğinden kimi kastediyorsunuz? Geçmişte 
PKK'yı 'yoksul köylü hareketi ' olarak de
ğerlendiriyordunuz. Bu görüşlerinizde bir 
değişim oldu mu?" şeklinde sorular yö
neltti. 

Perinçek, bu sorulara topluca verdiği ya
nıtlarda özetle şunları söyledi: 

"PKK sosyalist bir harekettir. Görüşleri
mizde bir değişiklik yok! Kürt meselesinde 
M.Kemal'le ilgili konuda PKK milliyetçi 
bir örgüt değil, sosyalisttir. Ama PKK'de 
çok ciddi milliyetçi lekeler vardır. Ajanlar-

dan bahsediyor. Kendisini yerden yere vu
ruyor. Hatta kendine çok da haksızlık ettiği
ni görüyorum. Bu önce onların sorunudur. 
PKK bugün Kürt halkına önderlik ediyor." 

Perinçek, TİKP'in Kürt meselesini Türki
ye'de ilk gündeme getiren örgüt olduğunu, 
Beşikçi, Kürtler için bölgesel kardeşlik 

öneri rken; "Biz Kürtlerin eşitliğini" savun
duk belirlemesini yaptı. 
"Anarşinin Kaynağı" adlı kitabında hata

lann olduğunu, bunun da özeleştirisini ver
diklerini belirten Perinçek, "Abdullah ÖCa
lan da TİKP'e bakışta hata yaptığını söyle
di. Nezaketen yayınlamadım ." dedi . 
Kemalist devrimle ilgili o kitapta yazılanla
rın doğru olduğunu savunan Perinçek, 
"Mustafa Kemal Türkiye'nin en büyük dev
rimcisidir. Tarihi Matery~izm böyle söylü
yor. M.Kemal Osmanlı Imparatorluğu'nu 
yıktı. İşte büyük adam budur. Çünkü orta
dadır. Öcalan'ın son zamanlarda Mustafa 
Kemal'e ilişkin yazdıklannı okuyun. Rafet 
Ballı 'nın 'Kürt Dosyası'nda söylediklerini 
okuyun. Seyit Rıza'lardan dünyanın haberi 
yoktur. Çünkü o dün
ya çapında bir dalga-
lanma yaratamadı , 

Mustafa Kemal 
yarattı" dedi. 

Stalin'in büyük bir 
devrimci olduğunu 

belirten Perinçek, dö
nekliğin Stalin' i eleş
tirmekle başladığını 

söyledi. 
Perinçek, Serxwe

bun dergisinde yayın
lanan özeleştirilerle 

ilgili olarak, "Sakine 
ve Selim'in özeleştiri-

leri devrimci özeleştiriler değil" dedi. 
Toplantı sonrası Perinçek'le yapılan soh

bette ise, Perinçek şunları söyledi: 
"Mehmet Şener ajan değildi. Devrimciy

di. O arkadaşiann hapishanede ufukları da
ha genişlemişti. PKK ajanlık ile hata ara
sında ayırım yapamıyor. Sakine Cansız ile 
S. Çürükkaya'nın özeleştirilerini Serxwe
bun'da okudum. Bunlar devrimci özeleşti
riler değil. Belli ki zor altında onlar adına 

· söylenmiş ya da söyletilmiş şeylerdir. Bize 
öldürüldüklerine dair çeşitli haberler ulaş
tı. Biz bu nedenle 2000'e Doğru'da endişe
Ierimizi belirttik ki öldürülmemişlerse ha
yatlan kurtulsun." 

PKK'nin kendilerine daha önce 400 kişi
lik bir ajan listesi verdiğini de söyleyen Pe
rinçek, "Biz bunların 2l'ini yayınladık . O 
da doğru değildi. Bu konuda hataya ortak 
olduğumuz için özeleştiri vereceğiz .. " 
dedi . 

Yekiti GULBARAN 

f -< 

ıüıtc devleti kitlesel bir bask1va haz1~an1J0r" 
Arkadaşımız Yekifı Gulbaran Londra'da 

Kurdistan Press adına Perinçek'e sordu, Pe
rinçek yanıtladı. 
D Geçen yıl Ferit İlsever'in burada bir toplantısı 
olmuştu. İ/sever o toplanııda kendileri dışında 
kurulan partilerin düzen partileri olduğunu söy
lemişti. O sırada da SHP 'den kopuşlar söz konu
~uydu ve 'Yeni Oluşum' diye bir hazırlık vardı. 
lisever bunun da 'düzenin bir oyunu olduğunu ' 
iddia etmişti. Daha sonra sizin politikanıula bir 
değişim gözlendi ve HEP'le uzlaşma arayışlan 
öne çıktı. Ancak bu ittifak sağlanamayınca se
çim öncesinde ve sonrasında sizin HEP'e ilişkin 
çok ciddi iddialqnnız oldu. Eğer HEP sizin iddia 
ettiğiniz gibi MIT tarafından kurdurulduysa ve o 
yönde kuşkulannız vardıysa siz niye daha önce 
bunlan söylemediniz? 
DO Şimdi bizim HEP hakkındaki tahlilimiz 2. 
Kongre MK kararında ve Kongre kararında var. 
Bizim görüşümüz HEP kurulduğundan beri ay
nı, hiç değişmedi. Görüşümüz şudur: HEP bir 
Kürt yurtsever partisidir, burjuva karakterlidir. 
Proleter ve sosyalist karakterli bir parti değildir. 
Fakat aynı zamanda ezilen bir milletin partisi ol
duğu için ileri demokratik bir özelliği de vardır. 
Fakat bu özellikleri yanında devlet HEP'e Kürt 
devrimci hareketini belli ölçülerde Türk politik 
sistemine bütünleştirmek ve bundan sonra da 
devrimcilikte ısrar edenleri tecrit etmek ve ez
mek için kullanmak istedi. Kürt burjuvazisiyle 
hakim Türk egemenleri arasındaki çelişmeleri 
biz görüyoruz ama öte yandan dünya çapında da 
emperyalist - kapitalist sistem temelinde birleş
tiklerini de görüyoruz. Yani HEP dünya kapita
list sisteminin dışında bir parti değil. Uzlaşabil
diklerini de görüyoruz. Işin bir tarafı bu. Fakat 

devlet HEP'in kuruluşunda belli bir rol oynadı. 
Hatta o zaman PKK, HEP' i "ajan, hain" olarak 
değerlendiriyordu . Biz ise yurtseverdir, ileri yö
nü vardır şeklindeki bugünkü görüşümüzü savu
nuyorduk. Burada görüş değiştiren biz olmadık, 
PKK'nin görüşleri daha sonra değişti. Yani 
"ajan, hain" derken başka tür bir görüş belirtti. 
Biz ise yurtsever olduğunu görmekle beraber, 
bunun üzerinde devlet kontrolü devlet müdaha
lesi old~ğunu belirttik. 1\ırgut Özal'la ilişkileri, 
Turgut Ozal'dan ANAP'tan 2 milyar lirayı özel 
bir kanunla almaları üzerinde durduk. Şimdi, bi
zim fikirlerimizi kaba bir şekilde başında siz 
naklettiniz. Biz, HEP tamamen devlet kontro
lündedir demiyoruz. Devletin belli bir etkisi, 
müdahaleleri vardır. HEP'i dün de dost olarak 
görüyorduk bugün de. HEP'le ilgili eleştirileri
miz çok önemli uyarılardır. Çünkü HEP içinde 
devletle ilişkisi olan unsurlar varsa bu en çok 
HEP için tehlike oluşturur. Bir önemli nokta da 
HEP bir devlet operasyonuyla SHP'ye götürül
dü, zorlandı. Fehmi Işıklar bunu açıkladı. Dedi 
ki; "Ben siren dürlükleri altında bu anlaşmayı 
kabul ettim." S iren düdüğü ne? Yani polisin bas
kısı, tehdidi altında . Bizim HEP' e seçim ittifakı 
önermemiz doğruydu. Bugün seçim olsa yine 
öneririz. Ama onların bizimle, Türkiye'nin 
emekçi halkıyla değil de SHP'yle ittifaka girme
leri önemli bir değişiklik değil mi? Bu olayın 
eleştirilmesi gerekmez mi? Kaldı ki bu bir seçim 
taktiği olarak görülmemeli, bu bir stratejiye yö
neliktir. Bu işin esası şu: Kürt yurtsever hareke
ti, devrimci hareketi birinci derecede hangi kuv
vetle beraber olacak? Türkiye emekçi halkıyla 
mı, yoksa Kürdistan'ın burjuvazisi, Kürdistan'ın 
toprak sahipleriyle mi, Kürdistan'ın aşiret 
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aşiret ilişkileriyle mi ve 
giderek Ortadoğu'nun 

bazı devletleriyle mi? 
Yani birinci derecede bir 
ittifak tercihi yapılmalı- 20 Ekim Seçimlerinde Kürdistan'da umduğunu bulamayan SP lideri 
dır. Eğer burjuvaziyle it- Doğu Perinçek, HEP, PKK ve diğer Kürt hareketlerir,ıi milliyetçilik/e it
tifak birinciise o zaman ham ederek, yoğun eleştiriler başlattt. Abdullah Ocalan da, Perin
ne oluyor, HEP aracılı- çek'in bu tavrmt eleştirerek, "Perinçek kendini abarttyor" dedi. 

ğıyla Kürt burjuvazisiy- ----------------------
le ittifak yapılmış olu-
yor. Kürt burjuvazisi de zaten Türk devletiyle iç
li dışlı ve onunla işbirliği yapıyor. Sonuç 
itibariyle Türk devletine kadar uzanan bir işbir
liği oluyor. Bizim yanlış bulduğumuz nokta bu
dur. Bu bir strateji meselesidir, yoksa bir seçim 
taktiği değildir. Bizim önerimiz şuydu: bir bari
kat kuralım, gelmekte olan devlet terörüne. Şim
di çok açık bir şekilde açık bir hazırlık var. Mec
liste 2 milletvekili son derece masum şeyler söy
lediler. O~arın üzerine gittiler ve müthiş 

büyüttüler. Ikincisi Milliyet gazetesi büyük bir 
manşet attı "Kürtler ayaklanma hazırlığı içinde" 
diye. Bunlardan Türk devletinin kitlesel bir bas
kıya hazırlandığını görebiliriz. Çünkü o baskıya 
kamuoyu hazırlanıyor. Şimdi seçimlerde buna 
karşı bir barikat oluşturulamadığı için, devlet 
durumunu güçlendirdi. Dikkat edersek devrim
ci ~çleri reform uy~amalarıyla tecrit etmeye 
girışiyor, bazı güçlerı en azından ılımlaştırıp, ta
rafsızlaştırıyor. Bunu ABD'ye yaslanmaya çalı
şarak, ABD, Kuzey Irak'taki bazı güçlerle ilişki
ye girip anti - emperyalist güçleri zayıftatmaya 
çalışıyor. 

D SHP 1Urkiye'de bir devlet geleneğini temsil 
ediyor. Bunda hemfikir miyiz? 

DO Türk devletinin ve hakim sınıfların partisi 
tabii. .. 

D Dolayısıyla SHP'nin savunduğu çizgi de gele
neksel Kemalist çizgi .. 
DO Yok, yok .. Kemalizm devrimciydi karde
şim, bunların devrimeilikle alakası yok. Bunla
rın kemalizmi çürümüş, emperyalizme sarılmış. 
Çünkü kemalizm kurtuluş savaşı yapmış, silaha 
sarıtıp devlet devirmiş. Bunlarda ne devlet de
virme var, ne emperyalizm mücadelesi var. 

D HEP-SHP işbirliğinden sonra SP'ye Kürdis
tan 'da verilecek oylar veya sizin bekledi;?iniz oy
larda bir azalma oldu mu? Bu yönde bir baskı ol
dumu? 

DO Bizim seçimler sırasında yaptığımız mi
tingleri gördünüz. Bunlar görülmemiş derecede 
kitle eylemleri oldu. Biz buna önem veriyoruz. 
HEP-SHP mitingleri bizim ki kadar kalabalık 
olmadı. SHP'nin barajı geçmesi garanti olduğu 
için, halk bizi sevdiği halde milletvekili çıkara
cağı partiye oyunu verdi. 
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Seyid Abdülkadir'in üç şi 
Ünlü Şex Ubeydullahe Nehri'nin oğlu olan ve babasının önderliğindeki Kürt 

ayaklanmasını bizzat yönetenlerden biri olan Seyid Abdülkadir (1851-1925), 
Kürt Teavün ve Terakki Cemiyeti ile Kürdistan Teali Cemiyeti'nin başkanı, 
Kürt Neşr-i Maari_fCemiyeti'nin kurucularındandı. Seyid Abdülkadir aynı za
manda Osmanlı Imparatorluğu'nun Şura-yı Devlet (Danıştay) başkanlığını 
yapmış ola~ Ayan (Senato) üyelerindendi. Şeyh Sait Ayaklanması sonrası ku
rulan Şark Istiklal Mahkemesi'nin kararıyla 1925'te Diyarbakır'da 74 yaşında 
iken asılan Seyid Abdülkadir'in bildiğim kadarıyla günümüze kalan şiir ve ya
zıları -bazı yayınlarda aktarılan yazışmaları ve demeçleri sayılmazsa- sadece 
birkaç tanedir. Örneğin Türkçe bir "ariza"sı Kürt Teavün ve Terııkl9 Gazetesi! 
nin 1908'de yayınlanan ilk sayısında, Arapça bir yazısı da 1919'da Istanbul'da 
yayınlanan Kürdistan dergisinin ikinci sayısında bulunmaktadır. Ona ait oldu
ğu belirtilen üç tane şiir ise 1925'te Türk gazetelerinde yayınlanmıştır. Vakit 
gazetesinde bu şiirler şöyle sunulmaktadır (yazırun dilini sadeleştirdim): 

''Abdülkadir ile arkadaşlannın yargılanmalan sürerken, adıgeçenin evrakı 
arasında bağımsız bir Kürdistan kurma propagandası için yazılmış bazı şiirle
rin de bulunarak mahkeme huzurunda okunduğunu yazmıştık. Diyarbekir mu
habirimiz bize dün gelen mekıubuyla bu şiirlerin asıllannı göndermiştir. Sıra 
ile ve iml/1 yanlışlannı düzelterek aktanyoruz. '' 

Belgesel değeri olan bu şiirleri Latin harflerine çevirerek aşağıda sunuyorum 
(bazı noktalama işaretleri koymanın dışında şiirlerin diline dokunmadım). An
cak şunu belirtmek gerekir ki aynı gazeteden bu şiirlerin aslının Kürtçe oldu
ğu, bunların -mahkeme aracılığıyla- Türkçeye çevrildiği arılaşılmaktadır. Şiir
lerin pek şiirsel olmayan dili de bunu göstermektedir. Şiirlerin aslı elde bulun
madığından çevirinin ne derece aslına bağlı yapıldığını kontrol etme olanağına 
sahip değiliz. Görüldüğü gibi son şiirde yer yer Türklere hakaret edilmektedir. 
Elde herhangi bir belge bulunmamakla birlikte, onun idamına gerekçe yarat
mak için şiiriere bazı eklemeler-çıkarmalar yapılmış olması da mümkündür(!) . 

Seyid Abdülkadir arkadaşlanyla idam sehpasmda 
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Malmisanij 

1 
Vasıf (2) ve Necati (3) Qibilerini de Rendisine 

Şeref bayraÇını mezellet topraÇın
dan kaldır 

Kur'an'ın emriniterk etmişler. 
Bolşevikler bile böyle deÇildir. 
Evkafı bile harabettiler. zahir etti, 

Der aRab din-i Mustafa'ya ilan-ı harb etti. 
İş bilmeyen dinsiz olan baş reis 
üzerine Şeriatı ibtai ettiler. 

Gavur İzmirli Necati"yi adiiye nazın etti. 
AhRam-ı ilahiyye yerine ta'üni ahRam Roydu. 
Yezid ~lu Yezid Vasıf da maarif nazın oldu. 
Dini medreselerin laÇvını o lam emretti. 
Alah'ın emirleri yerine nevahiyi mübah etti. 
Yüz bin defa lanet. ey Rabbü'l-alemin1 

Tevhid-i Huda ve din üzerine 

fena adamlarla sakın ülfet etme. 
Her işi yaparRen Allah içün yap. 
Haiik'in içün nusret içün can da ve
rirsen 

yeri dir. 

çeRirQeler hücum etti. 

AraınııdaRi adaveli kaldıralım 
Tekmil mü"min arkadaşlan öl
dürdüler. 

EÇer sen din-i Mustafa'nın ahRamına 
mu'teRid isen 

Ahmed-i Muhtar'a Qel. Allah[ın] yanına Qel: 

Puthanelerde çıplaR QeZdiler. 
Kalksın muhasamat hep birden. 
Cihanda din-i Muhammed vahdeti 

Te'dibe azm et. 
EÇer aÇmaz-ı ayn etsen: illa fena hayrü'l-beşer 
Sizden Resulüllah-ı mücteba memnun olacaR. 
Benim üzerime lazım olan nasayih-i dini 

paydar olsun. 

ll 
budur. 

Sizin aba ve ecdadımıdan Ralan Qayretlere 
istinad ederim. 

Hepiniz kalkınız bu yola. 
Bütün Kürtler toplanınız! 

Din-i haRRı hıfz içün her Rim Qayret etmez ise 
Vücudundili Ran Rendi Ranı deÇil 
KalbindeRi iman 

Silahla din Qününe hazır olunuz. 
Din Qidiyor, 
Onu kıyamete kadar 

pederinden müntaRil iman deÇildir. 
İşte o zaman Müslimin için aÇlanacaRtır. 
Bu işi encama çıkarmaR içün 

muhafaza ediniz. 

birkaç çekirQe ile 
Hücum ettiler helk-i din içün. 
Kafirler Qibi ahkam-ı dini adiiyeden kaldırdılar. 
Hükm-i din yerine 

Bütün hayaunızı feda ediniz. 
Bütün asRerler bizden deÇildir. 
Hocalar bizdendir. 
Maksadımız dini muhafazadır. 
Dinsizleri tanımıyoruz. 

müşriklerin ahkamını koydular. 
Biz o Qünü haber vereceÇiz. 
O Qün bize çalışınız. 

Dini medreseleri der aRab laÇvettiler. 
ilm-i şeriat yerine frenk ilmi koydular. 
Cümlesinin karanyla ahkam-ı diniyye 

Bu din içün kalkınız. 
O Qün Qafil olmayınız. 

mü!Qa oldu. 
Canen. malen emre arnade olunuz. 
Can ve malınızı feda ediniz. 

Bilumüm müşrikler ve bu çekirQeler 
dine düşman oldular. 

Biz o Qünün fedfu1erini Qörelim 
Vatanı dinsizlerden temizleyiniz. 

Arş-ı Rahman bu hale titredi. 
Yeter aruk mezellet. uykusu 

ey ümmmet-i Müslimin' 
Böyle bed-maye eşhas ki 

Ey asRer. eslafınız Qibi h ücum ediniz' 
Ecdaddan mevrüs kaplan azmiyle 
Hücum ediniz. hücum ediniz' 

Müslüman teşmiye olunsun! 
Hıfzolunmalıdır din-i Ahmed. Rabbü'l-alemin 
Bu çekirQelerden, din düşmanlanndan. 
O vaRit nezd-i Rabbü'l-alemin'de 

lll 
maRbule Qeçer. Din alimlerini kaldırdılar. 

Medreseleri kaldırdılar. 
Kur'an okumayı terRettiler. 
Biz nasıl sabredelim? 

İşte cemiü'l-Müslimine hitapla başladım söze. 
Birkaç nasayih ve tavzih ettim mü'mine. 
Bil ki kaybettiler bu çekirQeler 
Çünki Icabetti aruk 

maRhür Rabbü'l-alemin olsun 
Ui-cerem mücra (!) olacaR Allah'ın hükmü 

Bu dinsizler. utanmazlar 
Dinsizler baştadırlar. 
Bütün amaileri küfürdür. 
Bütün kafir olmuşlar. 
Bütün Türkler utanmazlar. 
Biz onlardan aynyız . 

mücrimler üzerine. 
Ey islam milleti. esaret zincirini kır! 
Kurtar Rendi milletini bu zulmetten. 
Eslafının arslanca olan savletlerine 

(1) Kürtçe, Türkiye'de yıllardır hem yok sayı
lıp inkar edilmekte hem de mahkemelerde 
Kürtçeden başka dil bilmeyen kişilerin ifade
leri alınırken tercüman kullanılmaktadır. Türk 
mahkemelerinde Kürtçeden Türkçeye çeviri 
yapma konusu, örneğin bu "korsan tercü
man'1ann kimlikleri, eğitim düzeyleri, Kürt
çe ve Türkçeyi bilme düzeyleri başlıbaşına bir 
inceleme konusudur. Seyid Abdülkadir'in şi
irlerinin bana hatırlattığı bir olayı burada kısa
ca anlatacağım. 

1979 yılında Diyarbakır'da çalışıyordum . O 
yıllarda Kürt ulusal hareketi hızlı bir gelişme 
göstermesine rağmen yörede gericiler ve dev
letin işbirlikçileri de eksik değildi. Bulundu
ğum ilçede yerel gericiler ve ulusal inkarcı 
çevreler, "Kürtçülük ve komünizm"i yaydığı
mız gerekçesiyle ilkin ihbar, tehdit vb. yollarla 
beni ve arkadaşlarımı susturmak istemiş an
cak bunda başarılı olanıayınca bir gece evim 
klaşinkoflarla tararunıştı. Evin pencerelerine 
sıkılan çok sayıdaki kurşundan biri de salon 
duvarına asılı bulunan cam çerçeveye isabet 
etmişti. Bu çerçevede Ahmed Arifin K.ırd 
(Zaza) Kürtçesine çevirdiğim ve etamin üzeri
ne simli ipiilde işlenmiş olan bir şiiri vardı. Bir 
köşesi kırılmış olan bu cam çerçeveyi olaydan 
sonra duvardan indirmiş, o haliyle evin öte
beri koyduğumuz diğer bir odasına bırakmış
tım. Kısa bir süre sonra sıkıyönetime bağlı 
olan askeri güçler tarafından evim basılmış, 
başka bazı evraklarıının yanısıra bu kırık cam 

Bütün arslanlar, hücum ediniz! 
Onlar dinimizi terk etmişler. 

çerçeve ile bir kağıt parçası da "yakalarunış
tı". Sözkonusu kağıt parçası, ortaokulda oku
duğum 1965'ten kalrnaydı. 

Ortaokulu okuduğum ilçede -hemen hemen 
her kasahada rastlanan tiplerden- saf, yan de
li, şurda-burda K.ırdki (Zazaki) türküler söyle
yip dolaşan, halkın gülerek kendisinetakıldığı 
ve Keke 'U sman diye tanınan bir adam vardı. 
Keke 'Usman sanının aslen Palu tarafların
dandı. Ben ve birkaç arkadaşım daha çok onun 
farklı olan şivesine ve telaffuzuna güler, takli
dini yapardıle Sitqiye Dat Reşite Meyriki 
adındaki bir arkadaşım Keke 'U sman'ın takli
dini yapmakta ustaydı (Sitqi şu anda nerededir 
bilmiyorum. Kulaklan çınlasın) . Sitqi, onun 
söylediği K.ırdki bir türküyü, Türk alfabesiyle 
fakat onun telaffuzuyla, olduğu gibi kağıda ge
çirmiş, altına da "Keke 'U sman" diye yazarak 
bana vermişti. Ben de Sitqi'nin verdiği bu ka
ğıt parçasını atmamıştım, evraklarunarasında 
duruyordu. İşta arama yapaniann 14 yıl sonra 
"yakaladıklan" arasında bulunan kağıt parça
sında Keke 'Usman' ın bu türküsü de vardı. 
Keke 'U sman'ın söylediği türküyü ne yazık ki 
şimdi tam olarak hatırlayamıyorum, ama iki 
mısrası aklımda: 

"Ha nin na, ha ninna . . .. 
Ma weni non ı1 tueraqi(toraqi) 

(Ha ninna, ha ninna 
Ekmek ve çökelek yeriz .. . ) 

Dinsizleri maÇlüb ediniz. 
Allah adamlannı astılar. 
Kadınlan açular. 
Kafir. murtaddırlar. 
Bunlar Kürt düşmanıdır. 
Türk asReri bizden deÇildir. 
Düşman asReri ile birleşmiştir. 
Bu asRer utanmazlar 
Orucu. namazı bıraRmışlar. 
Zekau. ahireti unutmuşlar. 
Müşrikler meb"üs olmuşlar. 
Onlan mezara sürükleyiniz. 
Bir TürR bıraRmayınız. 
Onlar cehennemliktir. 
Biz onlardan deÇiliz. 
Milleti rezalet yoluna sevkettiler. 
Onlan mahvet! 
Bunlara karşı ateş aç' 
Din yolunda korkma. öldür' 
O rezil mebüslan h3Reza. 
Hepiniz ittifak ediniz. 
Top-tüfekten korkarsaR 
Cehennem yaRındır. biJI 
Düşmaniara ~ukkanlılıkla 

hücum et! 
Diyorlar ki "KiMler eşektir." 
Kendilerine maÇrur oluyorlar. 
Bütün Türkler Kürt düşmanıdır. 
Bu çıfıtlan öldürünüz' 
BuQün Kürtlerin halas Qünüdür. 
Biz Kürtler 

düşmanı Qafil avlayalım. 
Bu haii Kürtler QÖrmüyor mu? 
Büyüklerinden küçüklerine ka-

dar hayvandır. 
Recep (4> meb'üsanı aldatıyor. 
Hiişa. onlar bizim meb'üslanmız 

Ey Kürt arslanlanı 
Bu Türkler eşektirler. 
Bütün ayaÇa kalkınız1 

Kürtlerle Al-i Osman 
Dinin hadimidirler. 

deÇildir. 

Görüldüğü gibi türküde pek 
"tehlikeli" bir şey bulunmamakla 
birlikte, o artık beni yargılayanla
rın saydığı suç unsurlarından biri 
olmuştu. Aklımda kaldığı kada
rıyla bu, dosyada "Keki Osman 
adlı kişi tarafından yazılmış 
olan ... " diye sunuluyordu. Kuş-

kusuz "suç unsurlan"ndan biri de 
kurşunla delinmiş olan kınk çerçeve 
içindeki Ahmed Arifin şiiriydi. 
Mahkeme çok uzun bir süre bu "suç 

unsurlan"nı Türkçeye çevirttiremedi. 
Avukatınun söylediğine göre, bunlar 

Kurmanc lehçesini bilen bilirkişi ya 
da tercümana gönderiliyor fakat onlar 
da bir şey anlıyamıyormuş. Nihayet 
avukatım bunların Kırd (Zaza) lehçe
siyle olduğunu söylemiş ama bu defa 
da bu lehçeyi bilen bilirkişi ve tercü
man bulmakta güçlük çekmişler. Bu 
arada ben tahliye olduğumdan, avu
katım davayı takibediyordu. Onun an
lattığına göre, nihayet bir duruşmada 
"tercüman" getirmişler, Ahmed 
Arifin şiirinin metnini göstererek 
"oku" demişler. Kürt alfabesindeki 
farklı harflerden dolayı adam okuya
mamış, okuyamadığı için anlayama
mış da. K.ırd lehçesini bilen avukat , 
mahkeme heyetine "İzin verirseniz de 
ben okusam belki anlar" deyince 
mahkame heyeti bunu kabul etmiş ve 
avukat başlamış okumaya. Okudukça 
"tercüman"ın yüz hatlan değişmiş, 
çünkü artık anlıyormuş. Mısra mısra 
sormuşlar, o da "çevirmiş". 
Avukat "tercüman" ın nereli olduğu

nu merak ediyormuş. Duruşmadan 
(Devamt sayfa 15 'de) 
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Beşinci Bölüm sayt 89, Sayfa l'de 

D Sayın üstad, bildiğimiz kadanyla sizin 
1957 Moskova Dünya Gençlik Festivali ile 
ilgili ilginç bir nuıceranız var. O döneme ait 
anılarınızı okuyuculanmıza anlatabilir 
misiniz? 
DO 1957 Moskova Dünya Gençlik Festiva
li'nin yapılacağını öğrendikten sonra, biz 
bu festival e katılmayı düşündük. Halit Bek
taş (Pro Sovyet bir parti olan Suriye Komü
nist Partisi'nin Kürt asıllı Genel Sekreteri) 
beni sevmezdi. Komünist Partisi bizim vize 
işlemlerimizi engelledi. Sonra, ben Celal 
Talabani'ye haber saldım, o gitmek isteme
di. Ben, o sırada Suriye'de bulunan İran 
Kürdü Zebihi ve Celadet Bedirhan'ın kızı 
Sinem Bedirhan için Sinem'in annesi Ruşen 
hanım Çekoslovakya Elçiliği'ne başvurup, 
bizlere vize aldı. 

Biz üç kişi bu festivale katılmak için yola 
çıktık. Yol masraflarımızı da Şam Kürtle
ri'nin kendi aralarında açtıkları kampanya 
sonucu topladıkları parayla karşıladık. Çe
koslovakya'nın Pris kentine vardık. Polis 
bizi ''Vize işlemleriniz tamam değil'' diye 
geri çevirdi. Halit Bektaş bizim gidişimizi 
engellemişti. Onlar bir Kürt Gençlik Heye
ti'nin bu festivale katılmaması için ellerin
den gelen çabayı gösteriyorlardı. Çekoslo
vakya polisi bizi geri çevirince, Almanya'ya 
Mercedes fabrikalarının bulunduğu Stutt
gart kentine döndük. Stuttgart'ta ben ve Ze
bihi sokakta kaldık. Sinem için yatacak bir 
yer bulduk. Ertesi gün biz de günlüğü 12 
mark olan bir pansiyonda yer bulduk. 
Paramızı hesapladık pansiyonda 5 gün ka

lacak olursak, paramız bitecek ve Berlin'e 
gitmek için bilet alamayacaktık. Ne yapa
lım diye düşünmeye başladık. Sonunda 5 
gün yemek yememeye karar verdik. 4 gün 

hiç bir şey yemedik. O zaman gençtik. Ben 
açlığa fazla dayanıklı değildim, an:ıa dayan
dık. Dördüncü gün aklıma bir fikir geldi. 
Arkadaşlara, yahu bizde Moskova'daki ta
nıdıklara götürmek için hediyelik çay ve 
kahve vardı onları satıp, kendimize yiyecek 
bir şeyler alalım, dedim. Arkadaşlar, hedi
ye sahiplerine karşı mahcup olacağımızı fa
lan söylediler. Ben de, eğer Moskova'ya gi
debilirsek, durumu kendilerine anlatır, 

özür dileriz. Hoş karşılayacaklarını sanıyo
rum. Başka da çaremiz yok, dedim. Arka
daşların kafalarına pek yatmadı ama kabul 
ettiler. Ben ilkönce kahveyi alıp sokağa çık
tım, dil bilmiyorum, Almanca hiç bilmiyo
rum, ama, "Arabish Cofe" diye bağırıp, 
müşteri aramaya başladım . Arkadaşlar da 
bana bakıp bakıp gülüyorlardı. Sonunda 
bazı yaşlı hanırnlara kahveyi satınayı başar
dım. O zaman kahvenin kilosu 53 Marktı. 
Ben o yaşlı hanımlardan birine 20 Marklık 
kahve sattım. İlkişim iyi gitrnişti. Bu kez 
çantadaki hediyelik çayı alıp, sokağa çık
tım, "Indian Tee" diye bağıra bağıra müş
teri aramaya başladım. Müşteri bulamayın
ca Stuttgart İstasyon Kahvesine girip, sağır 
ve dilsizler gibi el kol işaretleri ile, bu çay
dan dernleyip, içmelerini, beğenirlerse sa
tabileceğimi söyledim. Kahve sahibi çayı 
aldı, dernledi, çok beğendi. Onlara da 23 
Marklık çay sattım. Açlığımızın beşinci gü
nünde bu çay ve kahve paralan ile gidip 
kendimize güzel bir ziyafet çektik, karnı
mızı doyurduk. 

Otel paramızı ödedikten sonra, Berlin'e 
doğru trenle yola çıktık. Her üçümüz de 
Suriye pasaportu taşıyorduk. En azından 
Berlin'de diplomatik temsilcilikler vardır, 
gidip, orada halimize bir çare bulalım de
dik. Berlin'e giderken Doğu Alman polisi
nin pasaport kontrolüne takıldık. Polis bizi 
trenden indirmek istedi. Ne kadar yalvar
dıysak, ''Biz Kürt Gençlik Delegasyonu
yuz, Moskova 'ya Festivale gidiyoruz'' de
diysek de, bizi dinlemeyip, trenden indirdi
ler. Bardaktan boşanırcasına yağmur 

yağıyordu. Çantalarırnızı aldık, bizi bir po
lis merkezine götürdüler. Polis merkezinde 
bize çay ikram ettiler. Mübareklerin çayına 
çay demek mümkün değildi. Bulaşık suyu 
gibi bir şeydi . Neyse çaylanmızı içtik. Bir 
müddet sonra, pasaportlarırnızı verip, ''ar
tık gidebilirsiniz ''dediler. Bizde kuruş para 
kalmamış. Trene nasıl bineceğimizi düşü
nüyoruz. Polisler, ''bir şey olmaz'' diye
rek, bizi sonradan gelen bir trene bin
dirdiler. 

Berlin'e vardık. Elimizde Şebibe (Genç
lik) adlı bir dergi ve bu derginin adresi var
dı. Karşılaştığımız birine adresi sorduk, 
adam bizi sorduğumuz adrese götürdü. 

Sinem Bedirhan fransızca ve iyi derecede 
ingilizce biliyordu, ama bir kelime almanca 
bilmiyordu. Neyse derdimizi anlattık. Çok 
yorulmuştuk. Çantalanmızı oraya bırakıp 
gittik. Pis suratlı bir Rus subayı ile görüş
tük. Subay rusça dışında bir dil bilmiyordu. 
Almanca da bilmiyordu. Zebihi, "ben rus
ça biliyorum'' dedi . Subay la bir kaç kelime 
konuştu. Bu konuşmadan sonra, o sıralar 
Prag'da bulunan rahmetli Dr. Kasernlo'ya 
telefon açtık. Doktor telefona çıktı, duru
mumuzu sordu. Ne istiyorsunuz dedi. Ben, 
"Ekmek, ekmek!" diye bağırıp, "biz açız" 
dedim. Kasernlo telefonu Rus subaya ver
ınemi istedi, verdim. İkisi konuştuktan son
ra, Subay bizi bir okula yerleştirdi . 

Molla Mustafa o zaman Moskova'da idi. 
Onunla ilişki kurduk. Molla Mustafa, ''si
zin Moskova 'ya gelişinizi sağlamaya 

çalışacağım'' dedi. Tabi Halit Bektaş'ı aşa
bilirse. Molla Mustafa bizim gidişimizi 

sağlayayım, derken, zaman geçti, Festival 
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de sona erdi. 
Artık biz yine kendi derdimize düştük. Ne 

yapalım diye düşünmeye başladık. Bende 
15 Mark para kalmıştı. Bu para o zamanlar 
Doğu Almanya'da 5 kat değerinde idi. Gi
dip, parayı karaborsada bozdurdum. Zebi
hi, ''Sen kaçak para bozuyarsun'' diye ser
renişte bulundu. Ben de, "evet, sen dürüst 
bir insansın o zaman al sana 5 Doğu Alman 
Markı ''dedim. Bozduğumuz para da suyu
nu çekti. Bonn'a doğru tekrar trenle yola 
çıktık. Kaldığırnız okuldan bize biraz pey
nir ve birkaç tane de elma verdiler. Bütün 
kumanyamız oydu. O zamanlar Suriye'nin 
Berlin'de diplomatik temsilciliği yoktu. 
Bonn'da olduğunu söylediler. Bonn'a dön
dük telefon açtık, burada da Elçilik yok de

-diler. Yıne endişelendik. Bizde kuruş kal
mamıştı. Madem Suriye Elçiliği yok, Irak 
dışında herhangi bir Arap ülkesinin elçili
ğine gidelim diye düşünüp, Mısır Elçiliği~ 
ni aramakta karar kıldık. Mısır Elçiliği'nin 
telefonunu bulduk. Sinem'e, " Sen konuş, 
Mısır lehcesinde konuşmaya çalış'' dedik. 
Sinem telefon açtı, konuştu. Konuştuğu 

adam, "bulunduğunuz yerde kalın, ben 
oraya geliyorum'' dedi. Sinernden telefonu 
aldım, adama, "biz seni nasıl tanıyaca
ğız?" diye sordum. Elçilik görevlisi, "Ben 
çok siyah ten/i, zayıf ve uzun boyluyum ''di
ye kendini tarif etti. Az sonra, gerçekten ta
rif ettiği gibi oldukça kara birisi gelip, ken
disini, "Ben Abdulfettah Nibi. Mısır 

Elçiliği 'nden'' diye arapça tanıttı. Bu diplo
mattan Suriye Elçiliği'ni sorduk. Adam, 
''Önce gelin bir şeyler yiyin, aç olduğunuzu 
biliyorum" dedi. Gidip, yemek yedik. Ye
mekten sonra, çıkarıp bize 5 Mark vermek 
istedi. Biz bu tavrına bozulup, "dilenci 
değiliz''dedik. Elçilik görevlisi , ''ben sizin 
dilenci olmadığınızı biliyorum. Fazla da ve
ririm ama, almayacağınızı biliyorum. Bu 5 
Mark sizi Suriye Elçiliğine götürür" diye
rek, Suriye Elçiliği'ne nasıl gideceğimizi 
anlattı. 

Suriye Elçiliğine gittik. Yolda giderken 
kendi aramızda konuştuk. Ben, arkadaşla
ra, ''Elçi Kürt düşmanı kötü bir BAAS 'çı da 
olabilir. Bize yardımcı olmaması durumun
da Elçilik önünde otur.ma eylemi yapalım. 
isterse gelip arabasıyla bizi çiğnesin, ama 
bu eylemi yapalım. Eğer kabul ediyorsanız 
söz verin'' dedim. Arkadaşlar, ''Kabul'' 
dediler. Elçilik binasına girdik. Bizi bir 
odaya aldılar. Konuşmasından Halepli ol
duğu anlaşılan biri de odada idi. Adam bi
zimle konuşmaya başladı. Nerede bulundu
ğumuzu sordu. Biz de Stuttgart'ta olduğu
muzu söyledik. Adam, Mercedes 
fabrikalarını görüp, görmediğimizi sordu, 
biz görmediğimizi söyleyince, ''Siz nasıl 
olur da Mercedes fabrikasını görmezsiniz. 
Topu topu iki Mark verip, görebilirdiniz. 
Yazık büyük bir kayıp'' gibi laflar etti. Sakız 
gibi bir adam. İçimden kalkıp şu gevezeye 
iki tokat patlatmak geçiyor. Ulan bizim iki 
Markımız olsaydı ekmek alırdık. Adamın 
düşündüğüne bak. O durmadan yine tek
rarlıyor: ''Yazık büyük bir fırsat kaçırrnışsı
nız ... ''vb. Tepem tam atmak üzereydi. Kız
gınlıkla, '' Gitmedik efendim! Belki yanlış 
yaptık ama gitmediki Yeter!" dedim. Bu 
konuşma devam ederken, bir görevli gelip, 
adamı "Elçi sizi görmek istiyor" diye içeri 
aldı. Adam gitti, ama ardından ağır küfür
ler, hakaretlerle konuşmasından Elçi oldu
ğu anlaşılan birisi onu kovdu. Dışarı attılar. 
Meğerse üç kağıtçının tekiymiş. 
Ardından bir adam beklediğimiz odaya 

gelerek ne istediğimizi sordu. Ben, Elçiyi 
görmek İsteğimizi söyledim. Adam, "buy
run Elçi benim" dedi. Ben, adamın Elçi ol
duğuna inanmayarak, ''Hadi işine bak. Biz 

Elçi 'yi görmek istiyoruz.'' dedim. Adam, 
tekrar elçi olduğunu söyleyince, çok mah
çup olduk. 

Elçi, ne istediğimizi sordu. Biz Dünya 
Gençlik Festivali'ne katılmak için Mosko
va'ya gitmek istediğimizi, ancak geri çevril
diğimizi anlattık. Nereden ve kirnin bizi ge
ri çevirttiğini sordu. Biz de, Halit Bektaş~ 
ın, komünistlerin bizi geri çevirdiğini 

söyledik. Elçi, peki siz kimsiniz, nerelisi
niz diye sordu. Ben, "Cezire'denim" (Suri
ye Kürdistanı'nda Kürtlerin yaşadığı Suri
ye'nin Kuzey Doğu'suna düşen bölgenin 
adı. bn.). Zebihi, "Ben Kürdüm Şam'da 
yaşıyorum'' dedi. Sinem de Şam'da yaşadı
ğını söyledi. 

Elçi, bize, "l~ıni siz üç Kürt, Kürdistan 
bağımsızlık davasını güdüyorsunuz .. . ''gibi 
sözler söyleyip, bu konuda konuşmak iste
di. Ben de durumumuzdan dolayı, yumu
şak bir dille cevap verip, ''herhalde şaka 
yapıyorsunuz" dedim. Elçi, "hayır şaka 

yapmıyorum' <Iedi. 
Bu girişten sonra, Elçi, "Ben yaşamımı 

bir Kürd 'e borç/uyum. O insan yaşamıyor, 
öldü. Ben her zaman bir Kürt/e karşılaşma
yı ve bir iyilik yaparak, bu borcumu ödeme
yi düşünürdüm. Siz geldiniz. Size yardımcı 
olacağım' <Iedi. 

Elçi'ye, "O insan kimdi? Size nasıl bir iyi
lik yapmıştı?" diye sordum. Elçi, "İsmi 
Ce/adet Ali Bedirhan idi. Fransız yönetimi 
benim hakkımda idam hükmü vermişti. Ce
/adet Bedirhan beni iki ay evinde gizledi. 
Sonradan sorunumu çözdü ve ben kurtul
dum.'' deyince, ben, ''bu gördüğünüz Ba
yan sizin yaşamınızı kurtaran kişinin 

kızıdır" dedim. Elçi , "olamaz!" dedi. Çok 
şaşırdı, hemen evine telefon açıp, "Hanım 

hemen buraya gel sana iyi bir hediye . 
buldum" dedi. Elçinin eşi geldi. Sinem'le 
karşılaşır karşılaşmaz ikisi birden ağlamaya 
başladılar. Meğerse Sinem Bedirhan Şam 
Hukuk Fakültesi'nde öğrenci iken, elçinin 
eşi de öğretim üyesi imiş. 

Elçi bizi arabasıyla evine aldırdı. İyi bir 
otelde yerleTimizi ayırttı. Sinem için de, 
''gündüzleri bizim evde kalır, akşamlan 
otele gelir" dedi . Bu şekilde iki hafta 
Bonn'da kaldık. Uzun bir gemi yolculuğun
dan sonra, Beyrut'a vardık. Ruşen Hanım 
gelip bizi karşıladı. Ve Dünya Gençlik Fes
tivali'ne katılmak isteyen üç Kürt genci Su
riye Komünist partisi ile kardeş partileri ta
rafından engellendi. Bonn'da iken, bir gün 
Rhein nehrinin kıyısına gitmiştim. İçinde 
bulunduğumuz durumu düşünerek, keder
lendim ve orada bir şiir yazdım. 

Finııeski Hejarek 

U ser çomi Rhein li rojQare care 
Til;ıa eşhl aware Kurde. hejare 
Bi serya xuri kundere ey tikey sur 
E tu ere çiy dellke fermishl bexeı'! 
Wuti: awi çawi kuri Kurdistanim 
Li Dicle ı1 firatra ye naw ı1 rılşanim 
Li zerine rud ı1 tetahu selame 
Li bejnit li Çilçeşme peme peyame 
Li serxwe be ey Rheini şox ı1 şenn 
Ştek buyn emej çıerçi esta e5ırin. 
Her çendi dil ı1 beçareşe niştimanim 
Bibaxşe li ciye toyi xoştir dizanim 
Çi kalwew çü sirwan ı1 awejeroye 
Bendimen hemuy şox ı1 şenQtir li to ye 
Eçıer la diçe em terneyi neç bitiman 
Bi.xawin dibe kew ı1 çom ı1 zeviman 
U derhl neyaran bajarehl dikire 
Hezarani wek to li şabaş didire 
Bele aw çawim li dil hilkizawim 
Li reyi serbixwebilni Kurdan rijawim 
Wuti: Rhein ey tişk ı1 hezi dile min 
Were baweşim bid bime behri bebend 
Bi hawar ı1 dadet muhit bişlejene 
u çep çıerdi Qerdun beşi Kurd bisene 

Devam edecek 
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Cephe'den 
devlet'e 

DONisan ayından beri Saddam yönetimi ile Kürdistanİ Cephe 
arasında sürdürülen görüşmelerden bir sonuç çıkmadı . Görüş
melerden sonuç alamayan Kürdistanİ Cephe liderliği 15 Ara
lık'ta Xelifan (Halifan)da yaptığı son toplantısında Bağdat'la 
sürdürülen ilişkileri değerlendirerek, yeni kararlara vardı. 

DO Kürdistanİ Cephe'ye üye bütün örgütlerin liderlerinin ka
tıldığı toplantıda Kürdistan yasama ve yürütme organlarının 
oluşturulması amacıyla seçim kararı alındı. 
DO Önümüzdeki aylarda yapılması beklenen seçimler için hu
kukçulardan oluşturulan bir komisyona iki hafta içinde Seçim 
Kanunu hazırlama görevi verildi . 

DO Son aylarda düzenli ordu eğitimini başlatan Kürdistan 
Yurtseverler Birliği Süleymaniye'de resmi geçit töreni düzenle
di. Diğer Kürdistanİ Cephe güçlerinin de düzenli ordu eğitimi
ne sıcak baktıkları bildirildi. 

ANK • Stockholm - London 
Nisan ayından beri Saddam yönetimi ile 

Kürdistan'a otonomi görüşmelerini sürdü
ren Kürdistani Cephe, Saddam rejiminin 
görüşmelerde izlediği olumsuz tutumu ve 
son haftalarda Kürdistan'da yaşanan ger
ginliği değerlendirerek , önemli kararlara 
vardı. Geçtiğimiz günlerde son bir kez da
ha sorunların çözümü için Bağdat'a gidip 
görüşmeler yapan cephe liderlerinden 
Mesut Barzani'nin bu görüşmede bazı pra
tik sorunları çözdüğü , ancak otonomi gö
rüşmeleri konusunda bu görüşmeden de 
Cephe'nin umduğu sonucu alamadığı bil
dirildi. Görüşmelerin Irak rejimi tarafın
dan kasıtlı olarak çıkınaza sokulması kar
şısında durum değerlendirmesi yapan 
Cephe liderliği, meşruiyetini halktan al
mak amacıyla Kürdistan yasama ve yürüt
me organlarının oluşturulması , bunun için 
de genel seçimlere gidilmesi kararına var
dı. Cephe'nin bu kararı, politik çevreler
de, Güney Kürdistan hareketi, cepheden 
devlete doğru adımlar atıyor, biçiminde 
yorumlandı. 

Irak ordusunun Kürdistan'a karşı sürdür
düğü abluka ve saldırıları protesto amacıy
la Birleşmiş Milletler temsilcilikleri önün
de yapılan açlık grevleri, oturma eylemleri 
ve gösteriler 14 Kasım günü H ev ler (Erbil) 
de yüzbinlerce Kürdün katıldığı merkezi 
bir mitingle son buldu. Mitingde bir ko
nuşma yapan YNK lideri Celal Talabani 
eylemlerin amacına ulaştığını , açlık grev
Ierine son verildiğini belirtti. 

Yeni bir trajedi mi? 

Saddam rejiminin son dönemlerde Kür
distan'a karşı abluka uygulaması ve ardın
dan bazı Kürt kentlerine saldırılar gerçek
leştirmesi, gözlerin tekrar Güney Kürdis
tan'a çevrilmesine ve yeni trajediler mi 
yaşanacak sorusunun sorulmasına neden 
oluyor. 

Yaklaşan kışla birlikte eli kanlı Irak reji
minin Güney Kürdistan'a yönelik saldırıla
rı kamuoyunu kaygılandırmaya başladı. 
Londra'da görüştüğümüz Kürdistani Cep
he temsilcileri , " Saddam 'ın uyguladğı 
ambargo nedeniyle halkın günlük gereksi
nimierininn karşılanamaz duruma 
geldiğini' ' ifade ettiler. Cephe Temsilcile
ri , akaryakıt, ilaç, yiyecek sıkıntısının bü
yük boyutlara ulaştığını , Güney Kürdis
tan'da çalışan memurların da aylardır ma
aş almadan, görevlerini gönüllü olarak 
s~rdürdüklerini kaydettiler. 
Ote yandan son günlerde dünyanın önem

li basın yayın organları kışla birlikte Gü
ney Kürdistan'da yeni bir trajedinin işaret
lerinin görülmeye başlandığını du
yurdular. 

Kürdistani Cephe'den yardım çağrısı 

Cephe, 4 Kasım'da Kürdistan'daki son 
gelişmeleri kamuoyuna duyuran basın 
açıklamaları yaptı. Bu açıklamalardan bi
rinde Celal Talabani adına bazı batılı ülke
lerden yardım talebinde bulunuldu. Tala
bani'nin, Bush, John Major, Helmut Kohl 
ve François Mitterand'a gönderdiği mek
tupta , ''Irak ordusunun saldırılarına karşı 
Kürtlere yardım '' isteği dile getirildi . Söz
konusu mektupta, Saddam'ın otonomi gö
rüşmelerini ağırdan alıp, zaman kazanma
ya çalıştığı ve bu amaçla gelecekte yapıl
ması gereken referandumun onunu 
tıkarnayı amaçladığı vurgulandı. Mektup
ta, Saddam'ın bir yandan Güney Kürdis
tan'daki askeri gücünü artırdığı, diğer yan
dan da Güney Kürdistan'a yönelik ambar
goyu sürdürdüğü dile getiriliyor. 

Barzani Bağdat'ta 

Irak ordusunun Erbil , Süleymaniye, Pir
davut bölgelerinde gerçekleştirdiği saldı-

nlardan sonra, Cephe liderlerinden Mesut 
Barzani Bağdat'a gitti . Irak rejiminin Kür
distan'a yönelik abluka ve saldırılarından 
kaynaklanan sorunları çözmek niyeti ile 
Bağdat'a giden Mesut Barzani, Saddam 
Hüseyin ve diğer hükümet yetkilileri ile 
görüştü . Kürdistani Cephe kaynaklarına 
göre, Irak yönetimi, bu görüşmede, saldı
rıların durdurulacağı, ekonomik abluka
nın kaldırılacağı ve tutuklanan Kürtlerin 
serbest bırakılacağı yönünde taahütte bu
lundu. Aynı görüşmede Kürdistani Cephe 
peşmergeleri tarafından tutuklanmış olan 
bin civarında Irak askerinin de serbest bı
rakılacağı hususunda anlaşmaya varıldı. 

Irak Saldırıları 

Kürdistan'da meydana gelen olaylarla il
gili YNK adına 29 Kasım'da Londra'da bir 
açıklama yapıldı. Açıklamada, Irak güçle
ri tarafından gerçekleştirilen toplu tutukla-

maların Kürdistan'da halkın korkmasına 
ve göçe yeltenmesine yolaçtığı belirtile
rek, şu görüşlere yer verildi : 
"On binlerce sivil Kürt, Irak güçlerince 

sarılıp, Kalar - Kalajov, Çemçemal, Erbil 
ve diğer yerleşim birimlerinden sürüldü
ler. Sadece Kıfri'de nüfusun yarısına yakı
nını göçe zorlayarak, 15 bin kişiyi tutukla
dılar. Kıfri bombaland ı. .. Yine, Kalar, Xa
niqln (Hanikin), Çemçemal civarında çok 
sayıda Irak askeri mevzilendirildi . Irak or
dusunun Kürdistan'daki hareketleri yo
ğunlaştı. Petrol, yakacak ve yiyecek sıkın
tısı arttı. Birçok insan bu gereksinimlerini 
karşılayabilmek için akşamdan kuyruğa 
giriyor." 

Geçici sükunet 

Kürdistan'daki gerginlik, Cephe' nin, Bağ 
dat'ta Irak'lı yetkililerle bazı acil konular
da vardığı mutabakatla biraz sükunete ka-
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vuştu. Cephe kaynakları, oybirliği ile alı
nan kararları şöyle özetlediler: 
-Peşmergelerin Kürt kentlerinin dışına 

yerleşmeleri, 

-Stratejik noktalarda ve şehir etraflarında 
savunma hatlarının oluşturulması. 

Cephe kaynakları, bu kararlara, Irak or
dusunun yeni saldırı ve abluka için kulla
nabileceği gerekçeleri ortadan kaldırmak 
için varıldığnı belirtmekteler. Belli bir sa
yıda peşmerge kamu düzenini ve Kürdista
ni Cephe temsilcilikleri ile Kürt örgütleri
nin binalarını korumak için eskisi gibi gö
revlerini devam edecek. 

Irak rejminin son haftalarda Kürdistan'da 
giriştiği saldırı ve ablukanın gerginliği ar
tırması sadece basın organlarında değil , 

dış politik çevrelerde de ilgi uyandırdı. 

Birç:ok yardım kuruluşu ve heyetler yanın
da , lsveç Kürt Komitesi'ne mensup bir he
yetle, İngiliz İşçi Partisi Milletvekili Ann 
Clwyd Kürdistan' ı ziyaret ettiler. Yabancı 

heyetler Kürdistan'ın içinde bulunduğu 

duruma dikkat çekerek, Irak rejminin sal
dırı ve abluka tehdidi ile kışın çetin koşul

larına karşı direnen Kürtlere yardımın 
acilliğini vurgulamaktalar. 

57 Milyon Paund!? 

Öte yandan gazetemizin geçen sayısında 
yayınlanan ve Ingiliz basınının da geniş bir 
şekilde üzerinde durduğu Mayıs ayında 
Londra'da yapılan Yalın Gerçek adlı büyük 
dayanışma Konseri 'nin organizatörü yazar 
Jeffrey Areher'in 2 Ocakta Güney Kürdis
tan'a gideceği öğrenildi . 

Tartışmalara neden olan konser geliri ile 
ilgili açıklama yapmaktan kaçınan Are
her'in Konser gelirini Kürdistani Cephe'ye 
ileteceği beklenmekte. Güvenilir kaynak
lardan edinilen bilgilere göre, Archer, Me
sut Barzani'ye İngiliz Başbakanı John Ma
jor'un özel bir davetini de iletecek. 

Süleymaniye'de yap11an resm1 geçme, peşmerge kizlarm gösterisi büyük ilgi topladi. 

Düzenli ordu için adımlar 

Birkaç ay önce bazı Kürt generallerin kat
kısıyla başlatılan askeri eğitim ve düzenli 
orduya geçiş konusunda YNK önemli 
adımlar attı. 

Süleymaniye'de görkemli bir askeri geçit 
töreni düzenleyen YNK'nın eğitilmiş bir
liklerine halk coşkulu sevgi gösterilerinde 
bulundu . YNK'nın düzenli ordu oluştur
ma yönünde attığı adımlara Kürdistani 
Cephe içinde yer alan diğer güçlerin de sı
cak baktığı ve Peşmerge gücünün bu dü
zenli orduda birleşeceği beklenmekte. 

Cepheden devlete! 

Kürdistanı Cephe liderleri 15 Aralık gü
nü Xelifan'da yaptıkları toplantıda siyasal 
açıdan önemli kararlara vardılar. 

Otonomi görüşmelerini bilinçli olarak 

uzatıp, Kürt halkına karşı saldırı , abluka 
va sürgün planları yapan rejimin oyunları
nı boşa çıkaracak olan kararlar, Kürt poli
tik çevrelerinde büyük bir sevinç yarattı. 
Kürdistanı Cephe, Irak rejmi ile görüş

melerin bir sonuca ulaşmamasından dola
yı, siyasi meşruiyetini seçim yoluyla halk
tan almak için, Kürdistan yasama ve yürüt
me organlarının oluşturulması amacıyla 
seçime gitme kararı aldı. Sözkonusu top
lantıda Seçim Kanununu hazırlamak ama
cıyla bir Hukuk Komisyonu kuruldu. Ko
misyona iki hafta içinde Seçim Kanunu çı
karma görevi verildi. 

Biri yasama diğer yürütme organı niteli
ğinde olacak Kürt parlamento seçimlerini 
izlemek için birçok ülke parlamentosun
dan heyetler davet edildi. 
Kürdistanı Cephe'nin bu kararları politik 

çevrelerde, Cephe'den devlete geçişin ilk 
adımları olarak yorumlanmakta. 
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edebiyat sanat ve kültür • 

D Tu dilaıri ji keremıı xwe bi kurtf hineki behsa 
jiyana xwe biki? 
DO Ez 46 sali me. Bav ji Bilise' ye, dayikji Bi
şeriye ye. Ezji sala 1970 vir ve li Swed, li Ewru
pa dijim. Eva hema bu21 sal e ku ez neçume we
let, yani Kurdistana Tirkiye. Ez çum Kurdistana 
Iraqe, Irane u Suriye, le mixabin nikarim biçim 
Kurdistana Tirkiye. Sedem, qelem e, fikre, hez
kirina welat e ... Tirkan ev re, ev heqji min siten
di ye. Bi kurti jiyana min ev e. 

D Bele, te gelek kiteb nivisine, hem bi kurdi, 
hem bi tirki u hem jf bi swedi. Ge lo çawan te de st 
bi nivislaıriye kir? Yani sebeb çi bu, çi li te tesir 
kir? 
DO Ez gava xwendevan bum li Mekteba Ma
mosteyi Tirkiye, bi asimilasyoneki pirr pis u bi 
awaki şoveni, me mezin kirin, dane xwendin. 
"Kurd, pis bı2n, geleki pis bUn, geleki berı2met 
bun'' w isa ji me redihat gotin u diviya em bi bu
na Tirk! Tirken paqij!.. Pişte ku emrernin bu20, 
21, 22 sal u min kiteben dinyaye xwend u hinek 
insanen din dit u çepiti hat welate me yani ware 
me; em şi yar bun ku ew tişten ku hatine gotin, ne 
rast in, derew in, çewt in. Lewra, kerba min ra
bu, min xwest, ez van tişten xwe vereşim. Hinek 
kerba xwe bi stranan vedireşin, hinek bi qelema 
xwe, hinek ji bi deve tifinge ... Ez bi kiteban, 

bo xortan u Gundike Dona. 
D Baş e, &ksi, tu hem bi tirki dinivisini u hem 
bi kurdi dinivfsini, ferq çi ye? Ka tu çi his diki? 
DO Bi rastidi his u ramane min de -çi bi tirki 
be, çi bi kurdi be- fikir bi kurdi ye. Gava bi tirki 
ji dinivisinim, ez bi kurdi difıkirim. 1\ıcar nika
rim wek Tirkeki bifıkirim, bo ku ez Kurd im ... 
U bi tirkiji dinivisinim. Ya rasti, ferqeki heri 
mezin ev e; gava ez bi kurdi bifıkirim u bi kurdi 
binivisim, idi xurt dibe, delal dibe, xweş dibe, 
bedew dibe, idi meneki merov dikare bide, idi 
edebiyateki xweşik u delal derdikeve ... Çunki tu 
bi wi zimane difikiri u bi wi zimani dinivisi, le 
gava ku ez bi kurdi difikirim u bi tirki dinivisim, 
piçeki qels dikevim. Ez nave pirr tiştan bi tirki 
baş nizanim, le bi kurmanci dizanim. Mesela, 
his u ramanen Kurd u Tirk ne wek hev in, ji hev 
pir cuda ne. 

Ji bo ku zimane kurdi di edebiyate de zaf peş 
neketiye, ez bi tirki idi zutir u hesan dinivisinim. 
U di esase xwe de, di naveroke de, di his u ra
mane de, kurdiya min idi baştir e. 

D Du kiteben te yen dawfn, herduji romıın in, 
Heün ji boxortan hatiye ni vis in u romıına dawfn 
Gundike Dono ji romanek kemili ye u ji bo her 
kes i ye u ez bawer im her du kiteben te yen dawfn 
di nivislaıriya te ya kurdi de gaveki nu ye. 

Meriv dive ji zimane 
RurdY netirse 
ü je şerm ne.Re 
bi kiteben xwe ... Ev damaren ha bu wek dama
reki niviskari di dile min de şax da, ez bume ni
viskar; ne ku ez ji evindariya xwe, ji bona eşqa 
xwe, yan ji ji bo kef u seyrana xwe ... na, ji derde 
dile xwe. 

D re bira min kiteba te ya yekemin, romıına 
Mezrr;ı Botan bu. Te bi tirki nivisibU. Gava meriv 
li nivislaıriya te dinere, te bi Mezra Botan dest pe 
kiriye u heta demeki bi tirki te, paşe hinek kire
ben te bi swedi hene u di ev çe nden dawi de ji te 
destpekiriye bi kurdi dinivisini. Gelo çimıı te bi 
tirki destpekir u paşe tu li zimane xwe vegeriyayf 
u te zimııne xwe di nivislaıriya xwe de ji bo xwe 
esas girt? 
DO Sebeb vekiri ye. Ez bawer im, sebeb ji bona 
te ji, ji bo na hevalen din ji ey ni tişt e. Yane vilpir
seezdikarimji tejibikim. 1\ızani, em bizimane 
tirki çune mekteban, bi zimane tirki me kultur 
di, bi zimane tirki em hine xwendin u ni visandi
ne bu n. Ji bo na w i ji gava ku me qare qar kir, qa
ra qara me bi tirki derket. 

Ji bona w i pirtüke n min ji we bi tir ki buna, we
ha ji bu ... Tirka çi dane min ez pe vereşiyam . 

Pişte ku ez hatim Ewrupaye u şiddeta Tirkan li 
ser min rabu, min heval u hogire Kurd li Ewrupa 
dit, zimane kurdi peşva çubu, ez pe hisiyam ku bi 
rasti, heta ne ku nivisandin tene, ne ku stran go
tin tene, girina kurdi ji ne wek e tirki ye. Min 
got, eze edibizimane xwe bigrim. Di dinyaye de 
ji ve xweştir tiştek tune ye, gava ku tu bi zimanf 
xwe digri, qire qir diki, yan ji tişteki dibeji... U 
ev qara qara min e kurdi di 77'an de, bu pirtüka 
Zaroken lhsan. Ev gav.a peşin , buyereke mezin e 
di jinana min de ... Pişte wi baweriyek di min de 
çebu. se guman, gava min we kitebe ji nivisand, 
beriya ku ez çap bikim, min nişane hinek ziman
zanan da. Ew ji camer derketin, şewqeki baş da
ne min, gotin, ''zimııne te ye kurdie dayilaı te, ji 
tirki hezar neqil çetir e. Hade em te b ibinin u dest 
pe ke. '' H eta iro çar kiteben min bi kurdi derke
tin e. Dudo ji bona zarokan, yek ji romanek e ji 
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Gelo sebeb çi bu? Çi tesir li te kir, te ev gava nu 
avet? 
DO Sebeb ev bu , kurmanciya min e 77 an be 
guman ji 84 an kemtir, xwartir, qelstir bu. Min 
çiqas kurmanciya xwe peşta bir, hewqas şanse 
min ku ez kitebek, romanek mina Gundike Do
no, Helin binivisinim çe bu. Dudo hadisen milli 
pirr peşve çu. Sise, hevalen weki we, mesela em 
bej in, ji Kurdistane hatin, tesira wan li ser me zaf 
çebu. Xasma pişte hatina Cunta 12 Done, bi he
zaran Kurden me, hatin. Ev hatin, ji bo wan mal
kambaxbun bu le ji bo min qazanceki mezin bu. 
Wan bi xwe re ne tene işkencexwarin, tadeyi, be
lengazi anin; her wusa wan bi xwe re ziman, 
çand u behna welat ji anin ... 

Ez dixwazim vi bej im, di vansalen dawi de ro
manen kurdi hatin nivisandin, ten nivisandin. 
U çava ez dizanirn, tu ji dizani, ter nake. iro em 
bi sed hezaran Kurd li Ewrupa dijin diviya bu bi 
sedan romanen kurdi hebuna, le mixabin ... Ez 
dixwazimji hevalen Kurd re bejim: Bilaji zirna
ne kurdi netirsin, je şerm nekin. Mirov ji day ka 
xwe şerm nake. Bilabi zimane xwe binivisinin u 
bixwinin. 

D Em werin ser romana te ya dawfn Gundike 
Dono. Herweki me got, gelek kesen din ji dibe
jin; Gundike Dono gavekinu ye, romane k kemili 
ye. 
DO Gundike Dono romana gundiye Kurdistane 
ye. Yani ware Xerzan tine ziman. Bir u baweriya 
min ew e, belki hinek cihe difıkirin, le heta niha 
romana gundiyen Kurd nehatiye nivisandin. Em 
bifikirin, rola gundiye Kurd di tarixa Kurdistane 
de çiqas giring e. Dibe mirov deste xwe baveje 
w i çawki, ji wir derkeve were. Ger mirov bixwa
ze romanen modern ji binivisine, dive binyata 
me ew be. Ev bir u baweriya min e. H eta ji min 
hatiye weka gundiki Xerzi ez fikiri me. Li hedi
san fekiri me. Min zirnan wusa bi kar aniye. 
Ez bi çeme Xerzan re mezin bu me ... Bi Çiyaye 

Sasone re min daye u standi ye. Jiyana min li wir 

derhas buye. 25 sal . Mirov dikare beje, ku Gun
dike Dona perçeki jiyana min e 25 sala ye. Yani 
ew toxumen ku beri ya 25 salan li Gundike Dona 
hatibun avetin, di 1989 an de li Stockholme şin 
da. 
U mixabin, ez bir u baweriyen xwe rasti be

jim, Gundike Dona min ter nake. Du sebeben wi 
hene: Yek, ''lezbuna ''min e. Ez insaneki bi I ez 
im, dixwazim tiştan pirr zu derxim. 1\ı dizani, di 
lez u beziye de şaşi u çewti çedibin. A dido, belki 
ji qelsbuna zimane mine kurdi ye. Ez tirsiyam 
xwe zaf bela - wela bikim. Yani li gor quweta 
xwe, li gor zanina xwe, min xwest ez ve kitebe 
binivisinim. Ez neweribum derketama çarçewa 
fireh. u ez hevi dikim, hevalen me yen nu de bi 
dehan romanen weka Gundike Dona, heya je çe
tir u xurttir u del al tir binivisinin. Ez bextiyar 

im, ku min romanek wek Gundike Dono ji gele 
xwe re hişt. 

D Rewşa edebiyara kurdi çawan e? 
DO Beri her tişti, kurdayeti çiqa peşve diçe ede
biyata kurdi ji qase wi peşve di çe. Her çiqas ede
biyata kurdi negihiştibe sewiya xelken din, gelen 
din u bersiva her tişti nikaribe bide ji, ji bo gele 
Kurd gaven mezin avetiye. Dinya pe hesiyaye 
edi. Em pe hisiyane. Mana wi ew e: Edi ji iro 
peştir de zimane kurdi peşta here. Eger bi zirna
neki rnirov karibe romana binivisine, ''Evdale 
Zeynike'; "Gundike Dona" kurdi ben nivisan
din, mana wi ew e ku ev zirnan peşda diçe, dix
waze biji, naxwaze bimre. U naye we manaye 
ku ev tişte ku heta iro bune, em xwe pe qayil bi
kin, bejin wele bes e. Na, dive em bi roj u şev, 
xasma ronakbir, ni viskar u hunermenden Kurd li 
ser zimane dayka xwe bixebitin. Tişte nu derxin, 
peş de bi bin heta zimane kurdi ji bighije zirnan en 
dinyaye. B ila zimane me stüxwar nemine, ji ber 
ku zimane me ji tuzimanan ne kemtir e, ne ji er
zantir e. Zimane me ji weka zimane dinyaye he
mi, diroki ye, xurt e, delal e, paqij e ... U zirnan 
ji wek zamkan e. Eger tu li zarokeki nefekiri we 
zarok zeyifbibe, nexweş hibe, qels bibe. U tu li 
zaroke baş fekiri, xwarinek baş bidiye, le binen 
je xorteki zef delal u çeleng derdikeve. Edebiyat 
ji wusan e. 

Yani ez di mesele edebiyata kurdi de bihevi me. 
Di ve mesel e de ji di ve mirov ro la Kurden derve
yi welat ji bir neke. 

25 
D Çawan? 
DO Eger ne ji Kurden dervayi welat buya, ev 
merhala ku zirnan u edebiyata kurdi iro te de ye, 
we zimane kurdi negihişta ve merhaleye. Mese
la li Kurdistana Bakur, nemimkine ku mirov bi
karibe, insanen me bikaribin bi vi serbestiya ku 
em te de ne li Ewrupa, binivisin. U li Ewrupaye 
ev şert heye. Kiteben kurdi ten weşandin, xeba
ten li ser edebiyat u çanda kurdi peş de d içe, ev · 
ji şanseki baş e. 
D Ji bo peşxistina zirnan u edebiyata kurdi çi pe
wfst e ku ben kirin. Kemaniçi ne? 
DO Kemasi; muesseseyen me nin in. Roman, 
edebiyat beyi muessese dikare peşve here, le zi
man nikare. Ji bo peşxistina zirnan em mihtace 
dezgahen, muesseseyen ilmi ne. 

Dido, diveem fikra tirki, farisi , erebiji ser xwe 
bavejin. Dive em xurı1 li ser 

t zimane xwe bifikirin. Gava 
1 em weha bitikirin em dikarin 

zimane xwe peşve bibin. 
Rast e, zehmetiya zimane 

me heye. Hewqas hesan nine, 
mirov his u ramanen xwe bi 
zimane xwe rek u pek ifade 
bike; ji bona wi tirki, erebi, 
farisi pirr caran ji me re rehet 
ten. U di ve em ri ya rehet ne
din bir xwe. Riya heri wr bi
din ber xwe, weki şer. Çawan 
mirov dibe peşmerge, d içe se
re çiyan, li hemher dijmin şer 
dike, dive mirov weha di ki
jan şerti de be, şer bike, zirna
ne xwe peş ve bibe, xwe peşve 
bibe. A dido, eger em bixwa
zin zimane kurdi bi rasti xurt 
u dewlemendtir bikin, dive 
em zimane welaten Ewrupa
ye ji bixwinin, bikaribin zi
mane xwe u yen din bidin ber 
hev. Perçeki ji wan edebiyatan 
(fransa be, Ingiltere be, Swed 
be) ji bigirin bixin nav kultura 
xwe, bixin nav zimane xwe, 
bikaribin ji wan istifade 
bikin ... 
O Bo rojen peş plan u progra
men te çi ne? Tu di.xwazf çi 
b iki? 
DO Daxwaziya mina rasti ev 
e: Ez dixwazim van mehen ku 
ben, em bi hev re ser xere he
rin Kurdistane, Kurdistana 
xwe. Ev kar u xebaten ku me 
li Ewrupa kiriye, em dikin, 
em bibin nav gele xwe. Zane

buna me ya ser zimane kurdi u his u ramane nav 
gele Kurd, gava bighije hev, je kaniyen mezin 
derdikevin ... 

Em mala xwe bar kin, neçin waran. Te dit her
gav kilamen kurdi de dibejin; "mıılan barkirin 
çı2ne waran ': Na. i ca em w i biqelbinin, em be
j in, "mıılan ji waran bar kirin çUn welat ': .. 

O Ji bo ni visandine çi projeyen te hene? Te çi da
ye ber xwe? 
DO Ez bes li ser tişteki disekinim. Belki ez çewt 
im di vi mesel e de. Ez heta sax birn, ez dixwazim 
romanen kurdi binivisinim. Çunki bona zirnan 
roman riyeke xweş e, baş e. Roman otohan e. Tu 
dikari bi her surati te de heri. 

Mesela ez dix_.,.wazim li ser Şere Mala Eliye 
Unis, Şere ~ne binivisinim. Dive hevalen me 
hemu bifıkirin , he romanen Dersime, romana 
Şex Seid, Agriye nehatine nivisandin ... Ez dix
wazim romana Feqiye Teyran be nivisandin. Di
ve em li ser qiymeten (hejayiyen) xwe, şeren 
xwe, şehiden xwe, malbaten mezin ku sere xwe 
bona Kurdistane danine binivisinin ... Piştre ew 
roman dive bibin fılm, şiir, destan .. . 
Sibe gava Kurdistan çebe we zaroken me bi çi 

pesna xwe bidin? Eger Feqiye Teyra, Melaye ci
ziri, Şex Seid tune be, ew e bi çi xwe bipesinin. 

Ez ne li diji şairen kurd im, le ez je kerixi me, 
aciz bu me. Herkes şiir dinivise, ev riya rehet e. 
U riya reheti mirov nikare bighije dereJeL 

Mehmet Uzun 
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Di navbere de heşt roj derhas bün. Mell<e
mot hed! hed! xwe neze me diRir. Ji ve ga
ve me çaven mell<emoten bi tirs did!t. Em 
l<etibün taya mirine. Diya min sere me 
şüşt. l<incen paqij li me kir. Pişte du rojen 
din erne winda bibüna. Me bi çavan ji gun
diyan xatir xwest. Ditina me ı1 wan mabü 
roja qiyamete ... 
Şevek şevei<e havini pirr dereng. li deliye 

me xistin. Ev şev deh rojen me qediyabü. 
Dade l<incen xwe li xwe kir ı1 çü bi ale deıi 
ve. Hinei< sei<ini. li me meze kir. Tiliya xwe 
avet e çengel e ı1 deıi vel<ir. Em ji tirsa dil eri
zin. Me ape xwe Temo zü nas kir. Tivinga 
Apo di des te wl de diçilwili. Nifıin ı1 agir ji 
rüye Apo dibariya. Çaven Apo ti]1 xezep ı1 
i<In bü. çarmerQI li erde rünişt. tivinga xwe 
danT ser çoi<en xwe. qutiya cixare ji beıiRa 
xwe derxist. cixarei<T peça. Cixara Apo 
wei< lüla sobe ode tiji dürnan kir. Apo ne
fes ser nefese li cixare dida. Des te wl ye bi 
cixare dilerizi Tiliken Apo ser leven wl ne
disel<inTn. Deng je demediRet Apo çTroi<a 
dade seh l<iribü. 

Beriya se mehan bave min ji hepsa Diyar
bel<re firar l<iribü. Babo mehRüme Tdame 
bü. Cunta faşist sere bavo dixwest. Ji bona 
wan. bavo merivei<I pirr giıing bü. Çarali le 
digeriyan. Le bavo xwe ji lepen wan xilas 
l<iribü ı1 derbase Binxete bübü. Zabite Tir
kan deh roj muhlet dabü diya min. Dade 
gerek di nav van deh rojan de bavo teslim 
biRira. Nexwe di ciye bavo de e dade bigir
tan. Girtina dade dibü derbei<e mezin ji 
me re. Ji bo ve yei<e ape min dixwest ku 
em ji gund derkevin ı1 biçin ba bavo. 
Pişte cixare Apo rabü serxwe ı1 ji min re 

got: 
- Em e Tşev ji vir herin. Esi<er ha hatin. ha 

hatin. Em niRarin zar ı1 zeçen xwe. namusa 
xwe di bin lingen esi<eran de bihelin. 

Dade bi desteRI sivil< tişten ku ji me re pe
wlst bün da hev. Di nav çend deqan de da
de se boxçe gire da. Livin. sandoq. firaq ı1 
tişten giran li cihe xwe man. 
Em ji male derl<etin. Şev taıi bü. Çav ça

van nedid!t. Giraniya şeve wei< perdeki reş 
l<işiyabü ser me. H aya tu !<esi ji me tune bu. 
S teri< di taıitiye de Tnd! geş bübün. diçirisTn. 
Cama yel< ji wan difiriya ı1 ciye xwe digu
hart. Me ji wan re digot steri<en bi düv. Pfri
i<a min digot. steri< zaroi<en ezman in. Ew 
jT dimirin. diRenin. şa elibin ı1 dizewicin. 
Bele. em di bin perda taıi de dimeşiyan. 

Ne haya mirovan. ne jT haya steri<an ji me 
hebü. S teri< di i<ef ı1 sefa xwe de bün. Deste 
eskeren Tirkan nedigihişte wan. Tirsa wan 
ji tu !<esi. ji tu quweti tune bü. Min xwaziya 
xwe bi wan tani. 

Em berjere nevale bün. Neval deve xwe 
wei< dewei<I vekiribü. Cama em !<aş dibün. 
diterpi!In. diRetin. Giya. sitiıi. l<evir li ber ça
ven me dibün wei< lawuran. wei< cinan. Ji 
me tire ku me di jiyana xwe de ve newale 
ned!bü. Le rüye taıitiye sar e. nexweş e. Di 
taıitiye de qeza ı1 bela tim diRarin ben sere 
yei<T. Mezinen me beredayT negotibün. piş
ta xwe nedin miroven taıi. Yani miroven 
durü. bebext ı1 zalim. .. 

Em li dü hev rez bübün. Apo l<etibü peşT. 
Ji nişl<a ve hestek çirisT. Em veceniqTn ı1 me 
xwe avete erde. Apo bi hes ta xwe bersiva 
wan da ı1 ji me re got: 

-Metirsin. H eva! in. Ewe alil<ariya me biRin 
ı1 we bi me re werin. 
Çar kes bün. Bi çel< ı1 rext bün. Yel< ji wan 

Benvane da pişta xwe. En din bi desten bi
raye min girtin ı1 em meşiyan. 
Deste min ı1 e biraye min Azad di nav 

deste hev de bü. Em ji newale derhas bü
bün ı1 me dabü i<ontara çiye. A rast! me ni
zanibü. em bi ku da diçin. Apo ji me re tiş
tel< negotibü. Min bi dengei<e nizm ji Azad 
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edebiyat huner ô çand 
re got: 

BTra te te Azad? Te d!t bavo cama digot. 
· eze hefteyei< bil<evim bine erde. 

Azad l<eniya ı1 bersiva min da: 
-Çawa naye bTra min. Helin. Ji me ku ba

vo bi rast! eliRet bine erde. Ez nizanim vi 
navi çima bi kar tinin. Em ji Tşev ketine bi
ne erde. wei< bavo. Ma ne wusa ye? 
Bele. rast e. min got. Tişten i<u bi dizi ten 

çel<irin. elibin tişten bine erde. Ger ku bine 
erde tune büya. kes niRaribü di ber ordiya 
Tirkan bida. De bila di ve taıitiye de werin. 
Wele newerin ji qula xwe derl<evin. 
Apo ı1 hevalen din bi peyva min ı1 Azad 

l<eniyan. Denge me çübü wan. Ape min 
deste xwe danT ser pişta min ı1 got: 
-Aferin ji we re. Ji vega ve hun pirr tişt hTn 

büne. Işe ordiya Tirkan zor e. Bi milyanan 
zaroi<en me şiyar elibin ı1 e tola me bistinin. 

Dawiya çiyan. newalan nedihat. Eş l<etibü 
lingen me. Di me de taqet nema bü. Bere 
ku dinya gewr bibe em ber dere şil<eftei<T 
sei<inTn. Berqa zerinT l<etibü rüye ezmen. 
Roj h ed! h ed! sere xwe bilin d kir ı1 çiyan di
xist bin hiRma xwe. Ape min ı1 du kes çün 
nava şiRefte. Deve şiRefte di giya. qamiş ı1 
qirşan de mabü. Em li sere çiyal<i pirr bi
lind bün. Roje xwe neze me diRir. Serrna si
be xwe di ber tirejen we de dida ı1 gerrn di
bu. Derketina roje rüye me geş kir. Dara sT 
da. Kevir beriqTn. TabTet ji xew şiyar bü. 
Denge zaroi<en tabiete dahi ı1 deviyan. ne
walan. qulan. şiReftan tiji kir ... 
Pişte qontrole em !<etin ziRe şiRefte. Ape 

min elei<tıiRa desta pexist. Hevalan ji der 
ve hinei< qirş anin. Di tarben wan de her 
tişt hebü. Nan. penir. şel<ir. çay. Apo çayda
ne danT ser agir. Em li dora tifiRe !<om bün. 
Nava şil<efte honiR bü. Zaroi<en me i<eti
bün xewe. Haya wan ji dinyaye tune bü. 
Bell<T jT di xewna xwe de bavo did!tin. Da de 
şüşen çaye danT ber me ı1 penir hür kir .. 
Çay dem digirt. Ji birçma üze üza ziRe me 
bü. Pişte hewqas reveçüne ziRe me dest bi 
isyane l<iribü. Dade şüşan tijT kir. Me bi zili
i<an çayen xwe li hev dan. Ji nişl<a ve ape 
min li pişta xwe ziviıi ı1 elei<triRe da kurani
ya şiRefte. Şewqa elei<tıiRe ziRe şiRefte qul 
kir: tari tl qelişT. paş de çü. Mareki gewr wei< 
stüneki deve xwe vel<iribü. ı1 pifini diRir. Li 
ber mare dupişl<ei<T reş ı1 xurt düve xwe 
dabü ser pişta xwe ı1 dilebi tT. Her dü rawir 
wei< neyaren hezar sali eıişe hev diRirin. 
Çeken xwe yen bi jahr ı1 tehlüi<e nTşane 
hev didan. Nefreta wan mezin bü. Ne he
buna me. ne jl şewqa elei<tıiRe bala wan di
l<işand . Qerare xwe dabün. E yel< ji wan 
bimra. Herhal şil<eft tera dü rawuran nedi
l<ir. Mar radibü hicüme. xwaroviçl<o dibü. 
di nav toz ı1 telaze de dima. Düpişl< bi sivik
buna xwe nediRet faqa mare. xwe baş di
parast. Em ji tirsa la! bübün. Ji me tire ku 
hawıöora me tevde mar ı1 düpişl< in. Ape 
min bere tivinge dabü wan. tiliRa wl li ser 
tetil<e bü. 
Şere wan direj ajot. Dawl mar düpişl<e qe

filand ı1 we xiste quncei<T ase. Zirnane xwe 
ye çete! derxist. deve xwe vel<ir ku düpişl<e 
gez i<e. dupişl< ji ned!ve xwe li d!ware şiRef
te xist ı1 xwe avet ser pişta mare. Sere mare 
sist bü. Mar ricifi. gevizT. perpiti. Mar xwest 
bi re !<eve. Le nebü .. . Düpişl< ser pişta we 
xwe bedeng l<iribü ı1 le meze diRir. Neyare
ki ji xwe mestir ı1 zeximtir i<uştibü. ŞiReft 
ed! je re mabü ... 
Ape min da xencera xwe ı1 bi ali wan de 

çü. Diya min bi şale Apo girt ı1 l<işand. QTri
niya we ziRe şiRefte tiji kir. 
-Em ji vir herin. diya min got. Ez pirr di tir

sim. Mar ı1 düpişl<en ve şiRefte xelas nabin. 
Ez naxwazim ez ı1 zaroi<en xwe bibin xwa
rina mar ı1 düpişl<an. 
Ape min Temo i<eniya ı1 got: 

-Tu d!n büyT. i<eçe? Ma ji bo me tu deren 
betehlil<e. betirs heye? Tehlil<a me bi me re 
ye. Ji bircvwe mebe. em mahRüme hiRü
mate ne. Em Quren sere çiya ne. Ji bo me 
mar ı1 düpişl< ji esi<eran çetir in. Mar ı1 dü
pişl< zaf zaf we ji me çend i<esan diRaribin 
biRujin. Le esi<er? Ger bi me bihesin yel< ji - -...: me sax namıne .. . 
Apo şüşa xwe teze kir. Sere xwe danT ser 

deste çepe ı1 dom !<ir. 
-Ma hewqas ı1 dibe. AQir bi mala min ne

i<eve. Tişten xwede pirr eceb in. Tu li vi tişti 
meze i<e. Dinya tev dijmine mar ı1 düpişl<a 
ne. ew jT dijminen h ev in ... Baş e. Firqa nav
bera wan ı1 Kurdan çi ye gelo? Ma em jT ey
ni tişt nal<in? Her çar dewleten qolonya!Ist 
ı1 nijadperest dixwazin me ji cThane rai<in. 
Ev ne bes e. Inea em jT hevdü diRujin. xelas 
diRin ... Herhal em ı1 maran. düpişl<an pis
mame hev in... Kin ı1 xezeba me li hev 
çüne .. . 
Pişte peyva Apo em ral<etin. Le ji tirsa 

xew nediRet çaven min. Çavei<e min girtT. 
e din vel<iıi bü. Dade diQot ku. gava rawur 
hev diRujin. xwediyen wan ten ı1 termen 
xwe dibin. Çave min tim li i<ürahiya şiRefte 
bü ... 

Em bi denge helil<opteran rabün. E w mar 
ı1 düpişl<en biperr bün. Apo xwe li ber de
ve şiRefte direj l<iribü ı1 bi dürebTne li wan 
meze diRir. Li gora rewşe ya me e şer biRi
ra. an jl erne biRetana ziRe şiRefte ı1 !<ür 
biçüna ... 

Roj li ber xatir xwastine bü. Geli bi geli. çi
ya bi çiya re elistand ı1 melül dibü. Quweta 
we ed! nediQihişte çiyayen bilind ı1 sertüj. 
Çiya hindiR hindiR. perçe perçe çave roje 
digirtin ı1 xwe ji gerrna we azad diRirin. 

Roj çü ava. Baki honiR deri<et. Em he di 
şiRefte de bün. Apo li ber deve şiRefte sel<i
nıôü üli ezmen meze diRir. Şewqa hive de
ve şiRefte tiji zlv l<iribü. Min di jiyana xwe 
de heya Iro tiştei<e wusa delal. xweşil< ı1 
rind ned!bü. Di ziRe şiRefte de seyra hive 
be emsal bü. Hebüna hive dile min şa kir. 
Xem ı1 i<ulen min. i<esera dile min di nav 
hive de winda bü. Di bin hiva zivinT de çi
yan sere xwe dabün hevdü ı1 diçirisln. 
Me haziriya rewltiye diRir. Em ed! ne be 

dost ı1 yar bün. Hiv hatibü hewara me. Le 
em bi re nel<etin. Hiv çiya bi çiya baz dida 
ı1 diçü. Çiya ji renge hive derdiRetin ı1 reş 
dibün. Apo cama li me meze diRir ı1 digot: 

-Hiv haziriya xwe diRe. li ber razane ye. 
Peyva Apo sere min tevlihev kir. Çima 

gelo? çı gune hive heye? Bo çi em ji şiRefte 
demal<evin ı1 naçin? 

Min ji Apo pirsl: 
-Apo. em çima naçin? 
Apo li min ziviıi ı1 bersiv da: 
-Helin. i<eça Apo. ez dizanim tu çi difiRiıi. 

Le ez ji te re çewa bejim. Ma gelo en ku ji 
hive hez nel<in hene? Hlva delal. rind. xwe
şiR. Hiv ronahiya dila. sembola evine ye ... 
Le çi feyde H elin ... HiRümeta Tirkan ve hi
va delal ji kiriye dijmin ı1 berdaye me. Ew 
büye casuse hiRümate ı1 me taqlp diRe. Di 
bin ronahiya we de em niRarin ji şiRefte de
ren. Ewe esi<er me bibinin. Dijmin ji me ro
nahiye standiye ı1 taıiti b üye dost e me .. . 
Peyva Apo zü !<ete sere min. Apo rast di

got. Hawldora me tiji esi<er ı1 qereqol bü. 
Esi<er tim li welatparezen Kurdan digeri
yan. Taıiti dijmine esi<eran. doste me bü. 
Taıiti me xelas diRir. w ana dixwar ... 

Ez pirr caran fil<iıi me. Mirov diRare ji diya 
xwe. bav ı1 birayen xwe bixeyide. nefret bi
Re. Le tucaran nel<etibü blra min. ku eze 
rojel<e ji hive jl nefret biRim. Hiv şahide za
roi<büna min bü. Ligund çaxe em li ser ba
na radiRetin min tim le meze diRir. Ez aşiqe 
we bum. Min derde dile xwe je re digot ı1 
di xew de diçüm. Ez çi biRim. jiyan xenô e. 
jiyan zalim e ... Eze he pirr tişta derhas !<im. 
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edebiyat sanat ve kültür • 

Goran le sali 1904. le şart Helebce le dayik 
bCıwe. Xwendin I seratayf xoy le mizgeft da 
xwendiwe. paşan, xoy ferl zimanl erebl ı1 
turkl ı1 farisi kirdwe. 

Goran le sali 1921 da, paş mirdinl babi le 
sali 1919 da, ji bo xwendin deçete şarl Ker
kı1k. Le sali 1925 heta 1937 le şarl Helebce 
dibete mamosta, paşan be fermanberi ''Re
gaw ban" dademezret. Le salani cengl 
dweml clhanl da (1940- 1945) le beşi Kurdl 
le Radyoyl Yafa le Felestln kar dekat. Her
narneyi Kurdl be zimani kurdl dijl faşizim 
belav dekatewe. 
Le sali 1951 ta 1952 le Iayen rijeml kevne

peristl Iraqewe zindan dekret Katek le zin
dan azad dekret, debete Serofiseri rojname
yi Jfn le Silemanl. 
Le mawey 1954 ta 1958, se caran, dlsan, 

pey der pey, le layen rijeml lraqewe dete 
zindan) kiran. Se sali zedetir jiyanl xoy le 
zindan da beser debat. 
Paş serkewtinl şorişi Gelewejf sali 1958, 

be mevani bang dekirete welatl Sovyet, le
we deçet ser le şarl Yerivan dedat ı1 ko ri şiir 
xwendinewe saz dekat. 
Goran, le sali 1959 debete Serofiseri Go

var) Şefeq, le hernan sal da debete endam1 
destey ofiseranı govari Azadi. Paşan le sali 
1960 da debete Mamostay Şiir ı1 Edebiyati 
Kurdl le Zanistgay Bexda; ta le sali 1962 da 
be nexoşi Şerpence koçl dawln dekat. 

Goran yekem]n berheml xoy le temenl 17 
sali da, le sali 1921, le rojnarney Peşkewtin 
da belav dekatewe. *Ev berheme parçe pex
şanekl gelek qeşeng ı1 danisqeye, n1şaney 
behreyekl romantik ı1 şailraney pewe 
diyare. 

Goran, le serata da , şiiri le ser şewey 
''eruzf'' ere bl da den u si, çunke h eş ta le jer 
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karygeryl pewdange klasikiyekani şiiri kla
sik] erebl ı1 farisi da bu. Paşan, le jer kary
geryi şepoll edebiyati turkl Feci ri atf da, be
henekl taze ı1 gurekl taze kewte naw şiireka
oL Emca, wirde - wirde, Goran , ke feri 
zimanl Ingilizi bu, le regay xwendinewey 
edebiyati Ingilizi ı1 Ewruplewe, be tewaweti 
riçey rebazi klasikl kon] şikand: dest] kirde 
nivls1n ı1 taze kirdinewey Şiiri Kurd] be pey 
rebazekl newjen ı1 modern. 

Goran, !em tazekirdinewey xoy da, le jer 
karygeryl şa1ran1 romantikl Ingliz, W. B. 
Yeats, Oscar Wild, Kyts, Goldismith, Wi
rizdoth da bu. Aw ı1 hewayl şiiri romantlkl 
Ingilizi le beşekı firawanl şiiri Goran da 
rengiyan dariştiwe. · 

E w form ı1 teknike şi1rl tazaney ke Goran, 
bo derbirin1 hest ı1 neste tazekanı xoy, le nu
sin] şi1r da be kari dehenan, be hiç awayek 
le serdemi peş Goran da bumyan nebı1. Go
ran, komelek teknlk ı1 forml şiir] nwey he
naye naw Edebiyati Kurdi, giyanekl tazey 
be ber zimanl Şi1rl Kurdl da kirdewe. Zirna
ni şiir li cem Goran da zirnanekı sift ı1 soll, 
paraw, yekcar petyie: dur le hemı1 peyv ı1 
destewajeyekl erebi ı1 turkl ı1 farisi, ke li 
cem şairani "Konf" peş xoy da baw bu. 

Goran, be awayekl taze deynoriye pey
wendi newan jin u piyaw, be awayekl taze bl
ri le jiyan ı1 siruşt u şi]r ı1 afiret dekirdewe; 
hemı1 em tuxmaneş1 gire dedayewe be nişti
man, be cwani u peşkewtin u azadiyewe. 

Yekek le diyardekanl dikey tazekirdine
wey şiiri le lay Goran da diyardey xalbendi
ye (xaldanan). Goran yekemln şa]ri Kurde 
ke be aweyekl hı1nerl ı1 serkewtiwan reçawl 
xaldanan (xalbendl) le şiir nusln da kirdi
bet. Goran, lem regayewe, twanlwyeti ku 
"yekftiye beyt" tek bişkenet ı1 bir "hizir" 

26 
Ebdullah Goran 

be ser ziyatir le beytet, ziyatir le kopleyek 
dabeş bikat. 

Goran, legel Şex Nuri, Şex Salih ı1 Ebui
Rehim, Rehml Hekarl ı1 Mistefa Şewql, 

emro be yekek lew şaire gewraney Kurd le 
qelem dediren ke le seratayi salani em sede
ye da Şiiri Kurdlyan taze kirdewe, form ı1 

şewaz ı1 nawerokekl nweyan be Şiiri Kurdl 
bexşi. 

Goran yekem]n şilre newjenekanl xoy, le 
salan] si ı1 çilekan da, le govarekani Gela
wej, Şefeq, Azadf, Hawar da bilaw kirdu
we. Yekemln diwanl (komele şiiri) wl ji, be 
navnlşanl Geştf Hewreman , le Silemani, le 
sali 1933 da çap ı1 bilav bı1ye. 

Goran, be şilrekanl, şorlşekl le bwarl Şiiri 
Kurdl da berpa kird, hemı1 pewdange kon ı1 
Klasooyekan] peş xoy helweşand; sisteme
k] tazey le bwarl şiir nusin da hena ara: for
ml taze, babeti taze, teknlkl taze, zimanl 
derbirini taze, nawerokl taze ... 

Rexnegiranl Kurd, berhemakani Goran be 
ser se qonax da da beş deken: 

1- Qonaxi Sereta 1 Klasik (1921-1933) 
2- Qonaxl Romantık (1933-) 
3- Qonaxl Realizml Şorlşger (1950-) 

Ferhat PİRBAL 

Bibliograjf: 
1- Goran: Sercemi Berhemf Goran, bilaw kirdinewey 

Kori ilıniyan' Kurde, Bexdiı, 1982 
2- Qanate Kurda: Tarixıı Edebiyara Kurdf (2). weşa

nen Roja Nu. Stockholm: 1985, r. 122 - 136. 
3- Mehabad Kurdf: Goran, le "Rewşen·: Hejmar 7, 

r. 61 - 63, Bihar 1991 
4- Ferhad Şak.elf: Tarar och Konst (Swedf u Kurdf), 

Stockholm, 1986. (be swedf) 
5- Joyce B/au: Memoire du Kurdistan, ed Findakly, 

Paris: 1984, pp./75- 180 (beferensf) 

*Rojnamey "Peşkewtin ", Hejmar 61, riipe/4, Silema
nf, 23. 6. 1921 u Hejmar 62, riipe/3 Silemanf 3Q 6. 
1921. 

Guli xwenawi 
Kur: 
Biiwane, Saiye, çopiye lew male 
Gwe bigre! zurnaye, dehole, şimşale 
Zerd ı1 sur tekalawin, jin ı1 piyaw, heraye 
Lew nawe her harey heyasey to naye! 
Sa tuxwa, Xerake, ba biroyn, dest bigrin 
Be karni di idari pekewe helperin! ... 

Keç: 
Gul nebe bo serim: al çepke, zerd çepke 
Nayem bo zemawen, nayem bo helperke! 

Kur: 
Kiç le rey ciwanita, kiç le rey ciwanita 
Kiç le rey niwnigay hatı1çoy kanita 
Payze, gelay dar rijawe: bax rı1te 
Gul kwane? gul lewl be bize pişkı1te 

Kiç: 
Gul nebe bo serim: zerd çepke, al çepke 
Nayem bo zemawen, nayem bo helperke. 
Bitdaye dil be min be hemı1 manawe 
Du çepkit dehanl le baxçey paşawe! 

Kur: 
(Derwa ı1 leber xoyewe goranl dele) 
Baxçey paşa lewber awe 
Xell dujmin dewray dawe 
Derom: regam le girawe 
Narom: Çawkal lem torawe 
(Bere bere le de dur kewtewe) 

Kur: 
Be baxçey paşa da wird geram, xwar ı1 jı1r 
Zerd hebı1 , bom çinlt. Çing nekewit gı1ll 
sur 
Nazanim emca deyt bo şaly ı1 helperke? 

Kiç: 
Nayem gul mawiyeti bo serim: sur çepke 

Kur: 
(Yaxey miradxanly tirazand) 
Natewe em zaml ser dilem le bati? 

K iç: 
Ey hawar! tifengl dujminlş pekatl?! 
Rakişe, tawe ser binere ser ranim 
Ba bigrlm bo dile: bo gule doranim. 

*** 
Ciwani Benaw 

Qij kall, lew all, pirşingl niga kal 
Ey kiçe ciwanekey ser gona nexte al 

Ey endam wirdiley nermoley esiksı1k 
Ey bergi sakarit dilgirtir le hi bı1k! 

Raste min rebwarim, serpely derwanim 
belarn wa ciwanly to karl kird .Je giyanim 

Dıley hez nek esta umrekl direje 
bew dest ı1 pencanet birinim sareje 

*** 
Helo Beg 

.... , 

Bilen bew bı1kl tazey yekşewem, ger hate 
ser neişim 
N ele xoy bo weten kuşt ı1 le rey eşql min da 
nejiya 
Wezifem bu le penawl welatek da serim 
bexşim 
Ke toy bo min perwerde kird le dameni çi ya 
ı1 kejiya 

Eger xway gewre bexşi pet hetiwek, pey bi
le "Role le minfirmeskf wist bawkit, le toş 
dawa deka tole. " 

*** 
Siruşti Kurdistan 

Komele şaxek sext ı1 gerdin keş 
Asmani şim girtote baweş 

Serpoşi lı1tkey: befrl zor sipl 
Be daristan reş naw doll kipi 

Cogey awekan tiyaya qetismaw 
Her deron naken peçi şax tewaw 
( ... ) 
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Derweş_ M. FERHO Dile Min Bi Te Xweş e 

WeRa merov di nav daristane de rune 
blst O çar saetan li çaven dll.bera xwe binere 

O bejn O bala we be rawestan seyr biRe 
dile min bi te xweş e D Tu dikari, }i kerema xwe, hinekf behsa xwe 

b iki? 
DO Li gunde Mizizexe, girooaye Midyade, 
me. Di tarixa 02 . 10. 1961 de hatime dine. Wek 
her Kurdi, jiyana min di dema zarotiya min de 
pirr dijwar u çetin bihurt. Havinan u dema di
bistan girti bun ez kahrvan u şixrekeş bum. E w 
kahrvanti u şixrekeşi ji min re bu n tove binbuna 
pirr tişten giring di jiyane de. Ez di we deme de 
bi sitranen Kurdi, Siyarnend u Xece, Evdale 
Zeynike, Zirave, Kulik, şerren geleri, Erne 
Goze, Elike Bete, Seid Axa u buyaren wek ya 
Koçero re mezin bum. Şivanen gund, di dema 
kozkirina pez de, ribat u avdane de ev xezine 
giranbiha ji hevra digotin. Min ji, bi meraq, li 
wan guhdari dikir. 

Min ll salan xwendegahen Tirkiye xwend, le 
çirokeke wek ieli an ji Seyre Xatfin nexwend. 

D Te çawan dest bi nivisfna kurdf kir? 
DO Keke min, ku marnoste bu, di sala 1971 de 
hat girtin . Girtina wi tesirek mezin li min kir. 
Di ve deme de min dest bi nivisa helbestan kir. 
Tişten mindinivisin bi pirrani protestoya dija
wariya jine bu. Protastoya zilm u nexeşiye bun. 

Dema ku keke min ji girtigihe der ket u min 
ew helbest peşani wi kir, ji kena ket erde. Hel
beste zarokeki deh sali ewe çawa bin? Min ew 
helbest avetin le min qet dest ji nivisine 
be meda. 

Min nerazibuna xwe di jiyana rojin de li ser 
kaxeze dinivisi. Eskere Rom, Polise xedar, 
muxbire qaçax tasira ne baş li min dikir. Ew 
tişt ji bun sedema nivisa min. 

O Te heıa riiha çi herhem weşandine? 
DO Di sala 1984 de pirtfika mina peşin bi na
ve "Denge Roja Dil" hat çapkirin. Di we de
me de ferhengoka ''Kurdi- Holandf'' u ''Kurdf 
- Tırkf" ji çap bun. 

Di sala 1986 de pirtfika ''Toprağın Tıirküsü ' ' 
u pirtfikekji helbesten Cigerxwin bi nave "Po
ezie uit Koerdistan ''min wergerandine zimane 
Holandi u hatin weşandin. 

D Bi ya te, rewşa zirnan u edebiyara kurdf fro 
çawan e? 
DO Rewşa zirnan u edebiyata Kurdi di roja iro 
de pirr xweş u bi hevi bi re ve diçe. Ez dikarim 
bejim ku di diroka Kurda de demeke weha bi 
berhem ne bı1 ye. Li her aliye welet u Ii aliye 
welaten derve, mina Awrfipa, Amerika, Sovyet 
u hwd. niviskaren me hene. Ev zenginiyek me
zin e. Li her aliye Awrfipa kovar u pirtfik çap 
dibin u nivisaren niviskaren nuh belav dibin. 
Ev yek reng dide edebiyata Kurdi. Tiştekji ve 
yeke xweştir nabinim. Pirdengi zengini ye. 
Zengini ji zade jiyana daimi ye. 

D li bo rojen be, çf plan a bernamen te hene? 
DO Pirtfika mina duwemin a helbestan, di da
wiya ve sale de, te çapkirin. Ewe bi nave ''Evi
na Reben'' be weşandin . Paş we ji xebata min 
li ser sitranan heye. E w ji ewe bi nave ' 'Sitra
nen Gel" bikeve çape. "Seyre Xatan" ji bi 
awaye romane di deste min de ye. 

Le tişte ku di xeyala min de ew e ku ez rojeke 
romanek binivisim u ew jiji aliye gel hem pirr 
ahmeq u berrade hem ji fewqeladed be ditin! 

••• 
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Kul il Derdil Xem 

Min ciwantiıin Qotin neqişandin 
Oneıi. çi di nava wan de heye: 
heviyeR delal. weR dilopeR av O zelal 

Min ew heviya delal 
weR dilopa ave O zelal Rola 

WeRa di şevan de ji eşa sere xwe 
ji xewa Rur şiyar bibim 

bi dileRe şah li steriRen Siyamend o Xece binerim 
dile min bi te xweş e 

WeRa RU deve min ji ştehna zuwa 
di Rei-Rela çerma havlne de. ber bi ave biçim 

ava hlniR bi ser hinave xwe de berdim 
dile min bi te xweş e 

WeRa Ferhat ji bo xoşewlsta xwe 
bi sere çiya Reve o 

si O du diranen xwe li ser Raba Şfıin bide Reşandin 
dile min bi te xweş e 

WeRa dayiReR RU zaruRa xwe 
ji roja bOne ta çardeh sali 

hunda Riribe O ji nuh de biblne 
dile min bi te xweş e 

WeRa Ru cara peşin di ser derya re bifirim 
mina teyreRI ber bi çeliyen xwe biçe 

li wl ali tu li benda min bl 
dile min bi te xweş e 

O neıi. çi di nava we de heye: 
dileRe zeıin. weR nrejen roje renQ!n 

Min ew dile zeıin 
weR tlrejen roje renQ!n. veRir 
O pirsi. çi di nava wl de heye: 

WeRa nrejen rojeR ji yen bihare xwe bi ser Merruna şewitl de berdin 
li ReieRa DiyarbeRra xwedl dlroR. serbilind 

tev evlna Mem O Zlne ji Birca BeleR 
dile min bi te xweş e 

Rul O derd O xem tev rez bOn 

• 
Kurdftfya Min 

Bi QillO Qazin 
bi heviyen xemilandl 
Rurde !ro mam 

Bi parastina xwe 
bi giıi O Java 
Kurd O bindest mam 

Bi qeıin o hewar 
bi şene O tazl 
Kurde beçare mam 

Ez çima gill O gazin 
biRim. parastin 
giıi O Java? 

Ez çima biqlrim 
biRim hewar 
şene o taziye bigirim? 

Ez çima weha reben 
bindest O beçare 
merive Rerr O !al im? 

• 

Gul Şfn Dibin 

Gul şin dibin 
li ser IO!en mahOzeran 
bi xwln. ji axa rebeniye 
di nav pelen sor de 
eşq. evini O Rln 
tev diRelin. difOrin 
sitranan dibejin 

Gul şin dibin 
li ser !Olen mahOzeran 
di nav pelen renQin de 
azadi O serxwebOn 
bi hevi o merxası 
weR berqe di tariye de 
diRi.n qeıin. diRi.n nalln 
divin dile zilme 
biperçiqlnin 

WeRa hem! Rul O derden min 
ji Tor O Serhed O Zozanen delal derman biblnin 

bi neqşe beleR çarQavl li nava çiyan xim 
dile min bi te xweş e 

WeRa şahiyeR bi blst milyon Qul 
zade çar hezar sal Revn 

xemiland! bi heyv O roj O steril;>en renQarenQ 
dile min bi te xweş e 

• 
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BÖLÜM • 7 
Altıncı bölüm Sayı 89; sayfa 14'de 

Rus generali Bakifiç, Erzurum üzerine yürü
meden önce Kürt aşiretlerinden bir bölümünü 
kendi tarafına çekebilmek için çalışmalara baş
ladı. Çünkü bunda başarılı olduğu takdirde, Os
manlıların en önemli güçleri ellerinden alınmış 
olacaktı. Ayrıca kendi cephesinde bulunan Kürt 
kuvvetlerinin bir kısmını Diyarbekir, birkısımı
nı da Sıvas tarafına , Osmanlı askerlerini oyala
mak için gönderdi. Bundan başka Korganof ve 
diğer kumandanlardan bazılarını , Muş valisi 
Emin Paşa'ya, Zeylani aşiretinin reisi Hüseyin 
Ağa'ya, Sepki aşiretinin reisi Süleyman Ağa'ya 
gönderdi. Elçiler, bu reisiere kendi taraflarına 
geçtikleri tadirde, zaferden sonra, Beyazıt ve 
Erivan'da paşalıklar ve mutasamflıklar verile
ceklerini vaat ettiler. Ayrıca Baskifiç'in önerisi 
üzereneNi ko la, Kürt aşiret reisierinin kendileri
ne döndükleri takdirde dağıtılması için yüzbin 
altın ruble verilmesine de izin verdi. 
Yanlız gerek Emin Paşa, gerekse diğer reisler 

ile tam bir anlaşma sağlanamadı. Ancak önem
siz sayılabilecek bir bölümün savaşta tarafsız 
kalması sağlandı ve bu durum, Rus yöneticileri
nin Kürtler üzerinde etkinlik sağlamasının kolay 
olmadığını gösterdi. Daha doğrusu yöneticilerin 
başarısızlığı sayıldı. 

1829 Temmuzunda Rusya'nın Erzurum'u işgal 
etmesi Osmanlıların durumunu son derece güç
leştirdi. Etkinliklerini bu bölgede hayli azalttı. 
Kumandan Leyman yönetimindeki kuvvetler, 
Muş yolu üzerine düşen Hınıs kalesini de kısa 
süre içersinde teslim aldılar. Bunun üzerine Muş 
hakimi Emin Paşa ve emrindeki diğer Kürt aşi
retleri, Ruslara karşı düşmanca bir cephe aldılar. 
Bazı Kürt aşiretleri de Osmanlıların safında yer 
aldılar. Kürtlerin bu savaşta durumları tedirgin 
olmaya yüz tutmuştu . Sultan, onların dini duy
gularını galyana getirmek ve soruna, bir katir
müslüman çatışması süsü vermek yolunu 
tutmuştu . 

Kürtlerden dini duyguları kuvvetli olmayanlar, 
bu teşviklerin etkisinde kalmıyorlardı. Osmanlı 
İmparatorluğu uğruna can vermelerinin hiç bir 
yararı olmadığını biliyorlardı. Şu kadar ki, orta
da arazilerini , namuslarını, mallarını ayak altın
da kalmaktan korumak zorunluluğu doğunca, is
ter istemez savaşa giriyorlardı. 

Bunun içindir ki, Muş valisi Emin Pşa'nın yö
netiminde olmayan Hasanlı, Zer~anlı, Beylikli 
ve Cıbranlı aşiretleri, Leyman'ın ışgal ettiği Hı
nıs kalesini geri ald ıl ar ve onu Göli köyüne çekil
mek zorunda bıraktılar. Olayları dikkatle izleyen 
Emin Paşa ise, Hınıs kalesindeki erzakları al
mak için çalışıyordu. 
Savaş, Rusların lehine gelişiyordu. Baskifiç, 

Kürtlerin bir kısımı hariç, diğerlerinin tarafsız 
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1887'de iki Kürt kad1m 

ya da kararsız , yahut yer-yer Osmanlıların safın
da savaşa girip de kendi taraflarından dönmele
rinin nedenlerinden birini de; savaş Rusların 
aleyhine sonuçlandığı takdirde, tekrar Osmanlı
ların yönetiminde kalacak olan Kürtlerin, eski
sinden daha şiddetli baskılarla karşı karşıya ka-
lacakları korkusuna bağlıyordu . . 

Nitekim Fransız ve Ingiliz sefirlerinin Istan
bul'da barış için teşebbüse geçtikleri ve anlaşma
yı , Rusların işgal ettikleri bütün topraklardan çe
kilme koşulu ile yapacakları haberi geliyordu. 

Eylül 1828'de General Siricif kumandasındaki 
kuvvetler tekrar Hınıs üzerine gönderildi. Erzu
rum'un güneydoğusuna düşen yerde yapılan şid
detli çatışma sonunda kesin bir sonuç alınmadı. 
Yüklü miktarda erzak ve meyva elde edildi . 
Bundan sonra Beyazıt ve Toprakkale mıntıkala
rında şiddetli çapışmalar devam etti. Osmanlıla
rın bu iki kaleyi almak için yaptıkları hücurnlar 
geriye çevrildi. Bu sırada iki bin kadar silahlı 
Kürt askerinin Rus kuvvetleri ile birleştiğini 

Baskifiç haber verdi. Bunun ardından Baskifiç 
şiddetli bir saldırıya geçerek, Hınıs'ı teslim aldı. 
Eylül sonuna doğru Malazgirt, Ekim ayında ise 
Muş işgal edildi . Emin Paşa kaçtı. 
Savaş artık sona ermeye yaklaşmıştı. Barış an

laşması hazırlıklarına başlandığı sıralardı Baski
fiç, Beyazıt sancaklarının Rus yönetiminde kal
ması fikri üzerinde direniyordu. Bundan önce de 
dışişleri bakanı Mislerud'a yazdığı yazıda, Rus
ya'ya bağlı ve yarı-bağımsız şekilde bir Beyazıt 
sancaldığı kurulursa ve burası Osmanlıların yö
netiminden kurtarılırsa, bu sayede Kürdistan'a 
ve Kürtlere nüfuz etmenin çok daha kolay olaca
ğını ileri sürüyordu. Ayrıca bu durumun önemi
ni Petersburg'a da bildiriyor, gerek yörenin stra
tejik önemini, gerekse savaşlarda Kürtlerden gö
recekleri yardımları anlatıyordu . 

Ne varki, yapılan anlaşmada Rusların bu isteği 
kabul edilmedi. Ruslar işgal ettikleri yerlerden 
kuvvetlerini çektiler. 
Rusya'nın gerek İran, gerekse Osmanlılar ile 

yaptığı savaşlarda, Kürtlerin ne Iran ve ne de Os
ınanlılar için içten gelen bir yardım yapmadıkla
rı ve giriştikleri hareketlerde, ancak kendi mül
künü ve varlığını koruduğu gerçeği ortaya çıkı
yordu. Kürtler, kendil.erini Osmanlı 
Imparatorluğunda Sultanın, Iran'da ise Şah'ın 
garip bir kuyruğu halinde hissediyorlardı. Git
tikçe bu iki devlete, özellikle Osmanlı yönetimi
ne karşı mücadele hırsiarı ve kuvvetleri artıyor
du ki, bunun örneği Revand uz ihtilalidir. 

Revanduz İhtilali 1835 - 1837 

1830 yıllarında Kürt bağıms!Ziık hareketinin 
merkezi Revanduz idi. Burası, Iran sınırı ile bü
yük Zap nehrinin arasına düşen dağlık bir bölge
dir. Kürt aşiretlerinin hareketleri, burada Meh
met Paşa'nın kumandanlığı!lda başladı. 

Bu hareket Osmanlı ve Iran hükümetlerinin 
zıddına girişilen bir kurtuluş savaşı niteliğini !a

şıyordu. Mehmet Paşa, Ravend aşiretinden olup, 

aslı 1171 - 1193'te Mısır sultanı olan, Eyyubi 
Devleti kurucusu ve Haçlı Orduları'nı yok eden 
ünlü Kürt kumandanı Selahaddin! Eyyubi'nin 
soyundandır. 

Mehmet Paşa , önce yöredeki Kürt aşiretlerini 
emrinde birleştirme yoluna giderek, sınırını 
Azerbeycan'daki Kürt köylerine kadar genişletti. 
Ayrıca Zaho ve Amadiye'deki iki büyük Kürt 
aşiretini de yönetimi altına aldı . Yalnız güneyde
ki ve kuzeydeki Bedirhan beylikleri kişisel reka
betin etkisi ile Mahmut Paşa ile birleşmediler. 

Mehmet Paşa'nın mutlak egemen olduğu Re
vanduz, yüksek dağlarla çevrili muhkem bir kale 
halinde olduğundan , Osmanlı kuvvetlerinin bu
raya kolayca eli yetişemezdi . 
Aslında onun hedefi , kendi topraklarında Ba

ğımsız bir Kürdistan devleti kurmaktı. Bu husus 
için de ortam onun lehine idi . Çünkü, politik 
zorluklar Osmanlı devletinin bünyesini kemiri
yordu. İstanbul , bu sırada, Mısır'a egemen olup, 
orada bağımsızlığını ilan etmekle yetinmeyip, 
padişahlığın temelini sarsmaya başlayan Kavalalı 
Mehmet Paşa ile mücadele veriyordu. Bu sırada 
Avrupa devletleri de rollerini oynuyorlardı. Ni
tekim aynı dönemde Avrupa devletleri arasına 
anlaşmazlık girmeseydi, Osmanlı devleti Kava
lalı Mehmet Paşa'nın eliY.Ie parçalanacaktı. 

Bu dururnlar içerisinde Istanbul hükümeti, Re
vanduz'a Mehmet Paşa üzerine gerekli kuvveti 
gönderemedi. Ancak Sivas valisi Reşit Paşa ku
mandasında bir kısım kuvvetlerini Kürdistan'a 
hareket ettirdi. 
Reşit Paşa ilk saldırısında Kürt kuvvetlerini da

ğa çekilmek zorunda bıraktı . Bağdat valisi Ali 
Rıza ve Musul valisi Mehmet Paşa'nın da kuv
vetlerinin gelmesi ile Osmanlı askerlerinin sayı
sı kırkbine erişmişti. 

Kuvvetler arasındaki büyük farka rağmen 
Kürtler, eşsiz bir direnme göstermeye başladılar. 
Geniş bir alana yayılan gerilla savaşına giriştiler. 
Bir süre sonra erzak tükenmesinin de etkisi ile 
Osmanlılar kuvvetlerini geri çekmeye baş
ladılar. 

O sıralarda savaşa tanık olan Heirnot Fon'un 
anlattığına göre Osmanlılar, dağ eteğindeki kü
çük bir yeri işgal etmek için otuz-kırk gün savaş
mak zorunda kalıyorlardı. Geri çekilen Osmanlı 
kuvvetleri erzak ve orduyu düzenlemek için hay
li zaman harcadı. Bunu fırsat bilen Mehmet Pa
şa, bu defa İran'ın Revanduz'a yakın olun toprak
larına saldırmaya hazırlandı. 

1835 Ekim ayının başlarında !Çürt kuvvetleri 
Mehmet Paş!!'nın kumandasında Iran'a saldı!ıya 
geçtiler. Ve Iran'ın Kutur bölgesini aldılar. Iran 
kuvvetleri geri çekildiler. Heviy'den gönderilen 
İran yardımcı kuvvetleri, işgal edilen kısma ya
kın bir yerde karargahlandıkları sırada, Mehmet 
Paşa, ikinci bir saldırıya geçti ve Salduz civarın
daki köy leri de (şgal etti. 

Bu savaşlarda Iran'daki Kürtler, Mehmet Paşa 
<?.rdusuna her türlü yardımı göstc::riyorlardı. 
üzeilikle buralarda oturan Kürtler, Iran hükü
metinden çok zulüm gördükleri için kurtulacak-

Henry Binder, Au Kurdistan, Paris, 1887 

larını ümit ediyorlardı. 
1833 yılının Eylül ayında Rusya'nın Tahran 

konsulusu, Kafkasya'daki kumandan Rozin'e 
şunları yazıyordu : 
"Emircihangir Mirw , Kürtlere reva gördüğü ve 
beni dehşete düşüren davranışları ile aslında 
İran 'ın geleceğine darbe vurduğunu düşünmü
yor'; diyordu. Yine Kürtler, ljombay 'daki İngiliz 
kuvvetlerinde görevli olup, Iran 'ı ziyarete gelen 
Ravilson'a şöyle dert yamyorlardı : 

" Biz bütün gün var kuvvetimizle çalışıyoruz, 

lakin elimize geçen bir parça ekmek kamımızı 

doyurmaya bile yetmiyor. Biz, çocuklarımız, ka
dınlarımız hepimiz yalınayağız, çıplağız, acız ' ; 
diyorlardı. . 
Azerbeycan' ın güney kısmındaki Iran kuvvet

lerine kumanda eden ve Emimizarn ismi ile ünlü 
olan Alitaki Han , 1837 yılının baharında burada
ki Kürt birliklerine hücum ederek, işgal edilen 
yerleri ve tutsakları geri almak istedi . Kürtlerin 
silah yönünden zayıflığına rağmen , tutunamaya
rak Tebriz'deki Rus genel konsolosu Godiniç'e 
sığındı. Kuvvetlerini yeniden düzenlemek için 
konsolostan erzak, top, barut ve diğer silah yar
dımında bulunmasını istedi . 

1837 yılının yazında onbin kişilik bi~ İran kuv
veti Revanduz'a hücuma hazırlandı. Iran hükü
meti bu saldırı için acele davranıyordu . Çünkü 
Osmanlı kuvvetlerinin başında bulunan Raşit 
Paşa da diğer yönden saldırı için hazırlanmıştı. 

Mehmet Paşa, Revanduz'a çekilerek, gelecek 
saldırılara karşı planını hazırladı ve bir taraftan 
da İran ile Osmanlılar arasına çelişki sokmak ça
relerine başvurdu . Bu nedenle güvendiği kişiler
den birisini İran kuvvetleri kumandanına gönde
rerek, Osmanlılara karşı birleşmeyi ve onlarla 
9rtak savaş teklifinde bulundu. Buna karşılık da 
lran'ı tanıyacağını ve Tahran'a vergi ödey~eği 
tekiefi ni ekledi. Mehmet Paşa'nın bu önerisi Iran 
tarafından kabul edilmedi. 

Bu sırada faaliyete geçen İngiliz diplomatları 
İran ile Osmanlılarını birleşmelerini o andaki çı
karlarına uygun buldukları için, Kürtlereden ön
ce davranarak, iki devletin birleşmelerini sağJa
mak amacıyla harekete geçtiler. Tebriz'deki In
giliz binbaşası Şii, bu husus için Temmuz 18.37 
başlarında Osmanlı karargahına geldi. Ayrıca Is
tanbul'da da sürdürülen çalışmalar sonucunda 
İran ve Osmanıl devletinin ortak olarak Revan
duz'a saidırmaları kararlaştırıldığı halde, bu bir
lik fiili olarak gerçekleşmedi. 
Ağustos 1837'de Osmanlı kuvvetleri Revan

duz'u kuşattı. Mehmet Paşa erzak ve su darlığı 
karşısında daha fazla dayanamıyacaını anladığı 
için, Mehmet Reşit Paşa'nın şerefle teslim olma
sı teklifini kabul etmek zorunda kaldı. 

Bundan sonra Mehmet Paşa , ailesi ve kendisi 
ile beraber bulunan diğer Kürt aşiret reisleri, İs
tanbul'a gönderildi . Ayrıca Osmanlı hükümeti 
de İran'a , Azarbeycan'da uğradığı zarariara kar
şılık tazminat ödedi . 

Devam edecek 
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Seyid Abdülkadir'in üç şiiri 
(Baştarafi sayfa 6 'da) 
sonra, salonda ona rastlayınca, yaklaşıp 

"Afedersiniz" demiş " merak ettiğim bir şeyi 
sorabilir miyim?" "Tercüman" sorabileceğini 
söyleyince, avukat nereli olduğunu sormuş. 
"Ben Dicleliyim" demiş adam (Dicle, Piran'ın 
değiştirilmiş olan adıdır). Piran yöresini tanı
yan avukat, "Ti Piranij !?" (Piranlı mısın?) diye 
konuşmayı Kürtçe olarak sürdürmüş. O da "E" 
(Evet) cevabını vermiş . Avukat bu kez "Ti mi
yane Pirani ra yi?" (Piran'ın içinden misin?) di
ye sormuş. "Ney" (Hayır) demiş tercüman, 
"Ez yew dewa Pirani ra ya" (Piran'ın bir köyün
denim) . Konuşmanın sonunda "tercüman" asıl 
mesleğini de söylemiş: gece bekçisiymiş. 
Anlayacağınız Kürdistan'da gece bekçileri de 

Ahmet Arifi çeviriyor. 

(2)VasıfÇınar (?-1935): 1924 ve 1929'da Türk
iye Cumhuriyeti'nin maarif (milli eğitim) ba
kanlığını yapmış olan Vasıf Çınar, ünlü Bedir
xani (Bedirhani) ailesine mensuptur. Çınar so
yadı Mustafa Kemal tarafından kendisine 
verildi. Musa Anter'in yazdığına göre, Mustafa 
Kemal bu soyadını "Bedirxaniliği kaybettir
mek için bulup Vasıfa demiş ki 'Sizin aileniz 
bir çınar gibi dallı budaklıdır. Tüm ailenizin so
yadını 'Çınar' yapıyoru~." (Musa Anter, Hatı
ralarım, Doz Yayınları, Istanbul, 1990, s.80). 
Vasıf Çınar, Kürtlere ihanet edip Kemalistlere 

hizmet ettiğinden dolayı Bedirxani ailesinin al
dığı bir kararla "evlatlıktan atılmıştır" (Meh
med Uzun'un bana söylediğine göre, Bedirxa
nilerin bu yazılı kararı kendisinde bulun
maktadır.) 

(3) Mustafa Necati (Uğural) (1892-1929): İz
mir'de doğdu. 1919'dan sonra Türklerle Yunan
lılar arasında yapılan savaşlarda "milli çeteler~ 
'in yanında Yunanlılara karşı savaştı. Vasıf Çı
nar ile birlikte İzmir'e Doğru gazetesini 
çıkardı. Türkiye Büyük Millet Meclisi'nde Sa
ruhan milletvekili idi, 1920'de Pontus Rum Teş
kilatını "tahkike me'mur" edilen Samsun İstik
lal Mahkemesi'nde görevlendirildi. Daha son
ra, Kastamonu yöresinde görev yapan İstiklal 
Mahkemesi başkanlığında bulundu. İkinci 
Meclis'te İzmir milletvekili olan Mustafa Ne
cati, değişik zamanlarda imar ve İskan bakanlı
ğı, adiiye bakanlığı ve maarif (milli eğitim) ba
kanlığı yapmıştır. Mustafa Necati, Şeyh Sait 
Ayaklanması dolayısıyla kurulan Şark İstiklal 
Mahkemesi 'nde bir hafta kadar savcılık da yap
mıştır. (Burada Mustafa Necati ile ilgili verilen 
bilgiler şu kaynaktan özetlendi: Türk Ansiklo
pedisi, c.XXV, Milli Eğitim Basımevi, Anka
ra, 1CJ"l7, s. 167) 

(4)Recep Peker (1888-1950): 1923'da millet
vekili oldu. Şeyh Sait Ayaklarımasından önce 
Türkiye Cumhuriyeti'nin içişleri bakanı idi. 
Hakimiyet-i Milliye gazetesi başyazarlığı, 

Cumhuriyet Halk Fırkası Sekreterliği, milli sa
vunma bakanlığı, içişleri bakanlığı, bayındırlık 
bakanlığı ve başbakanlık (1946-1947) da yapmış 
olan Recep Peker, 1935-1942 yıllarında İstan
bul Üniversitesi ve Harp Akademisi'nde dev
rim tarihi okutınuştur (Türk Ansiklopedisi, 
c. XXVI, Milli Eğitim Basımevi, Ankara, 1CJ"77, 
s.458). 

000 

KOMKAR'DAN AÇIKLAMA 
KOMKAR, Yeni Ülke gazetesinin 10-16 Kasım 1991 tarihli sayısında HüseYin Aykol imzalı 

"Düsseldorf Davast iki yaşmda" başlıklı haber ile ilgili bir açıklama yayınladı. KÇ)MKAR, 
açıklamasında, yöneticilerinden Bekir Saydam'ın söz konusu haberde yer alan iddialarla 
karalanmak istendiğini belirtti. Gazetemize de gönderilen 5 Aralık tarihli KOMKAR Mer-
kez Yürütme Kurulu adına yapılan açıklamanın özeti şöyle: - - -

Gazetenizin 10-16 Kasım 1991 tarihli nüsha
sında Hüseyin Aykol imzalı ''Düssseldorf Da
vası iki yaşında" başlıklı haberde 'KOMKAR 
temsilcilerinden Bekir Saydam'ın davada savcı
nın dinlenmesini istediği tanıklar arasında 
bulunduğu' iddia ediliyor. Yine sözkonusu ya
zının daha sonraki bölümlerinde 'Bay itirafçı 
sanık Ali Çetiner, savunma avukatlarının soru
ları karşısında bocalayarak savcıları çok zor du
ruma soktu'. 'Bakalım savcıların umut bağladı
ğı diğer tanıklar davaya ne gibi katkılarda 
bulunabilecek' deniliyor. 
Yukarıda alıntı olarak verdiğimiz bölümlerde 

Bekir Saydam'a ilişkin iddialar tamamen yalana 
iftiraya dayalıdır ve örgütümüzü, örgütınüzün 
yöneticilerinden Bekir Saydam'ı karalamaya 
yönelik düşmanca bir tutumun ifadesidir. Söz 
konusu davada ne Bekir Saydam ne de bir başka 
yöneticimiz tanık değildir. Örgütümüze, örgüt 
yöneticilerimize yönelik iftira ve karalamaya 
dayanan benzer haber ve yorumlar daha önce 
"Serxwebun" ve "Berxwedan" gazetelerinde 
de yer almıştı. Aynı şekilde PKK Genel Sekre-

teri Abdullah Öcalan da değişik zamanlarda 
yaptığı açıklamlarda benzer suçlamalarda __ bu
lunmuştu. Bay muhabir Hüseyin Aykol ya sözü
nü ettiğimiz çevrece yanlış bilgilerle aldatılmış 
ve kullanılmıştır. Ya da bilinçJi olarak aynı ya
lanı tekrarlayarak örgütümüze yönelik düşman
ca bir tutum içindedir. 

( ... )Bizlere ve bizim dışımızda başka yurtse
ver güçlere karşı PKK Merkezince kararlaştırı-. 

lan benzer saldırı ve düşmanca tutumun sorum
lu konumda uygulayıcılarından biri olan Ali 
Çetiner'in bugün ''itirafÇı sanık'' olması ibret 
vericidir ve ne yazık ki tek-olumsuz örnek de 
değildir. Aynı konuma Hüzeyin Aykal'un ya da 
benzerlerinin düşmeyeceğinin de garantisi 
yoktur. 

( ... ) 
Bay Muhabir Hüseyin Aykol ve benzerlerini 

tavırlarını yeniden gözden geçirerek, kendileri 
gibi düşünmeyeniere karşı sürdürdükleri düş
manca tavrı, iftiraya karalamaya dayanan so
rumsuzca tutumlarını terk etmeye çağırıyoruz. 
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